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S. Pietro al Natisone, Centro ortofrutticolo 
Ogni dom enica di ottobre

XVI Mostra mercato 
delle castagne

e dei prodotti tipici locali
★ ★ ★

Valli del N atisone, in 18 ristoranti 
dal 6 ottobre al 24  novem bre

Invito a pranzo 
nelle Valli del Natisone

Topolò 
sabato 12 ottobre 

ore 18.30
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§01
serata di video

Stazione Topolò 
Postaja Topolove

K. d. Planika - S lori

Naborjet 
petek ,18. oktobra 

ob 19. uri 
v Beneški palači

Spominski 
večer 

za Salvatorja 
Venosija

Aperto l’ambulatorio 
di pediatria a Pilifero
Da lunedì in servizio la dottoressa Principato

Da lunedì 7 ottobre an
che nelle Valli del Natiso
ne è attivo il servizio di 
ped iatria . La do tto ressa  
Flavia Principato, pediatra 
di libera scelta, ha aperto 
infatti all’inizio di questa 
settimana un proprio am 
bulatorio, situato all’inter
no del poliambulatorio di 
Pulfero. E ’ arrivata nelle 
Valli dopo aver fatto do
manda alla Regione, che 
aveva aperto un bando di 
concorso per quel posto. 
Un arrivo importante, per i 
giovani genitori delle Val
li, e non del tutto casuale. 
“ Il m io fu tu ro  m arito  - 
spiega - è tìglio di una si
gnora che abita nel comu

ne di Savogna. Abbiamo 
così pensato di trasferirci 
prima in Friuli e poi, visto 
che c ’era l’occasione, nel
le Valli quando è capitata 
questa richiesta”.

Conosceva già questa 
zona?

“Conoscevo soprattutto 
la valle di Savogna dove 
venivo una volta all’anno. 
A ll’inizio, appena arrivata, 
ho parlato con i responsa
bili dell’Azienda sanitaria, 
ho pensato che non ci sa
rebbero state molte diffi
coltà, d ’altra parte qui la 
gen te  asp e tta  da tem po 
questo servizio”.

Michele Obit 
segue a pagina 4

Podtajnik v zunanjem ministrstvu Piero Fassino srečal naše zastopstvo

Smo na dobri poti
O srečanju z zamejskim predstavništvom bo informiral ministra Dinija 
in predsedstvo vlade - Med prioritetami tudi dvojezično šolsko središče

L’associazione 
Blankin a favore 
della Benecia

Srečanje podtajnika v ita
lijanskem  zunanjem  m ini
strstvu Piera Fassina s pred
stav n ik i m an jš in sk e  sk u 
pnosti, ki je bilo v torek do
poldne na tržaški prefekturi, 
sodi v o k v ir  trid n ev n e g a  
obiska, ki ga je vladni pred
stavnik opravil v Trstu in 
S loveniji. Gre v bistvu za 
načrt italijanske zunanje po
litike, ki želi okrepiti pozor- 

• nost do Srednje Evrope in 
j Balkana.

R im , ko t je  d e ja l sam  
Fassino, želi biti most med 
srednjeevropskim  ter b a l
kanskim  prostorom . Jasno 
je, da uresničitev te vizije je 
povezana tudi z vzdušjem, 
ki ga bo znala italijanska di
plomacija ustvariti s sosedi, 
v prvi vrsti s Slovenijo.

O srečanju s predstavniki 
manjšine, lahko rečemo, da 
je potekalo v izredno dela
vnem vzdušju in da vladni 
predstavnik, z razliko prej
šnjih  takih obiskov , se ni 
o b n aša l “ d ip lo m a ts k o ” , 
m arveč je  šel v jedro  pro
blem ov. In med tem i sodi 
gotovo vprašanje slovenske 

(I prisotnosti na Videmskem. 
Zato je  važno, da se ga reši 
na takšen način, da ne bo 
sprožil novih problemov in 
da se bo uokviril, čeravno z 
d o ločeno  p o sto p n o stjo , v 
splošno zakonsko razmišlja
nje s lovenske m anjšine v 
Italiji.

F ass in o  je  s lo v en sk im  
predstavnikom povedal, da 
bo o vseh iznesenih proble
mih (zakonski osnutek in 9 
p rio rite tn ih  zadevah , med 
katere sodi tudi priznanje 
dvojezičnega šolskega sre
dišča v Spetru) obvestil ita
lijanskega zunanjega m ini
stra D inija ter predsedstvo 
vlade. Mnenja je  bil, da so 
n eka te ri p rob lem i h itre je  
rešljivi, saj zanje ni potreb
na zakonska ureditev.

Obenem bo predlagal, da

La realtà socio-culturale 
degli sloveni della Benecia si 
è arricchita di una nuova as
sociazione che porta il nome 
di un sacerdote sloveno, Ev
gen Blankin, nato il 1863 a 
Biacis (Bijača). Negli intenti 
del nuovo organismo, come 
è stato sottolineato dal suo 
presidente, Giorgio Banchig, 
durante la presentazione uffi
ciale di sabato scorso a San 
Pietro al Natisone, c ’è lo svi
luppo della comunità slovena 
della Provincia di Udine.

In particolare l’associazio
ne B lank in  sarà  p re sen te  
nell’ambito culturale, econo
mico, scientifico e di ricerca 
e si ispirerà ai valori cristiani 
ed alla dottrina sociale della 
Chiesa sostenendo l’insegna
m ento  sem pre  a ttu a le  di 
mons. Ivan Trinko. L ’asso
ciazione, come è stato rimar
cato dal presidente Banchig, 
non vuole essere un semplice 
circolo culturale, ma si impe

gnerà a promuovere e soste
nere l’attività dei gruppi che 
già operano o vogliono ope
rare sul territorio e intende 
stimolare, potenziare e soste
nere ogni iniziativa a favore 
della Slavia ed essere presen
te là dove si lavora seriamen
te e concretamente.

Questi i punti cardine del 
nuovo organism o cattolico 
sloveno che per la sua “pri
ma” ha organizzato una ma
nifestazione alla quale hanno 
preso parte moltissime per
sone. Ai presenti L uciano 
Chiabudini e mons. Duilio 
Corgnali hanno illustrato la 
vita e l’opera sociale ed edu
cativa di Evgen Blankin.

Importante è stata anche 
la presenza del prefetto An
to n io  F arrace , d ire tto re  
de ll’Ufficio centrale per le 
zone di confine e delle mino
ranze presso il ministero de
gli Interni.

leggi a pagina 3

Il presidente Blanchig presenta la nuova associazione

Naša zemlja ima puno 
za pokazat an ponudit

Kadar je  kulturno društvo Rečan 25 liet 
od tega začelo njega dielo je  bluo pru malo 
tistih, ki so viervali, de se Benečija lahko 
hrani od socialne, kulturne an ekonomske 
marginalnosti na tako vižo, de genja spre- 
guvat čelo an harhat an de začne hodit z 
vzdignjeno glavo. De muoramo pokazat, kje 
so tiste stvari, ki nas dielajo drugačne an 
posebne, de muoramo poviedat an parpri- 
čat to parvo nas an potlè Se te druge, de 
naSa zemlja je  vriedna, de ima puno liepe- 
ga an puno za ponudit.

Današnji dan jo  mislijo takuo malomanj 
vsi. Pa kuo je  bluo težkuo prem agat tist 
“Spot", za na reč “strah”, ki je  biu parSu 
pod kožo ljudem, saj so nam zabutal v pa 
met, de muormo skrivat de guormo po slo- 
viensko an Se tolo “gardo” navado muor
mo zgubit priet ki se more. Zaničat naSo ze

mljo an zatajit naS jezik an kulturo: tel je  
biu slogan, ki so se ga daržali tudi politični 
predstavniki lieta an lieta.

Zda je  vsem jasno, de obedna pomuoč, 
pa naj bo Se takuo velika, na pomaga nič, 
če ljudje niemajo kurate an ponosa, če nie- 
majo želje an volje kiek narest za daržat ži
vo naSo zemljo.

An de reči začenjajo se obračat drugač 
nam povie tudi veliko Število ljudi, ki hodi 
od povsierode za pokuSat naSe žličnjake al 
pa Stakanje, ki kupavajo naSe jabuke an ga 
nie pusta, ki bi na parSli gledat an se čudit, 
kuo je  poseban an bogat čarnovarSki al pa  
ruonSki pust.

Biti zvesti svoji duši, imiet par sarcu, kar 
je  avtentično naSega - tala je  pot za de se 
rieSimo. An po teli pot gredo vse iniciative, 
ki potekajo tele dni po naših dolinah.

se p ri p re d se d s tv u  v lad e  
ustanovi nekakšno koordi
nacijsko telo (v njem naj bi 
bili p redstavniki različnih 
ministrstev), ki bo imelo na

logo sprotno reševati priori
tetna vprašanja in obenem 
postaviti nekakšno osnovo 
za p red lož itev  zašč itn eg a  
zak o n sk eg a  p red loga . V-

sekakor stvaren pristop pri 
reševanju naših/problemov.

Ce jutro napoveduje dan, 
se nam obeta sončno vreme.

Rudi Pavšič

Podtajnik Fassino na tržaški prefekturi s predstavniki naše narodnoste skupnosti
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Le scuole ed il municipio di Stregua

il
Uno scuolabus 
per due Comuni

Prosegue la collaborazio
ne tra i comuni di Stregna e 
S. Leonardo. Giovedì scor
so il consiglio comunale di 
Stregna ha infatti approvato 
la convenzione per il servi
zio di scuo labus che p e r
m etterà  l ’uso di un unico 
pulm ino, anziché due, per 
quanto riguarda il trasporto 
scolastico nei paesi di lesiz- 
za, Zamir e Picic.

Nell’accordo con S. Leo
nardo - che di recente il sin
d aco  di S tre g n a  C lau d io  
Garbaz ha definito positivo 
anche dal punto di vista e- 
conom ico  - c ’é qu ind i un 
ulteriore tassello.

L ’a sse m b le a  ha an ch e  
m odificato la destinazione

d ’uso di un locale d e ll’ex 
scuola di Stregna che verrà 
adibito a sala riunioni per le 
associazioni attive nel co 
mune. E ’ stato approvato il 
progetto preliminare dei la
vori di sistem azione della 
sede stradale nel tratto tra la 
frazione Dughe ed il cimite
ro di Tribil superiore, con la 
posa delle barriere protetti
ve su alcuni tratti della stra
da comunale che unisce Po
stregna a Zamir.

R inviata invece (ma do
vrebbe essere ripo rta ta  in 
consiglio comunale tra bre
ve) l ’approvazione del pro
getto preliminare dei lavori 
di realizzazione di un nuovo 
lotto di fognature.

Avtonomija 
in Ustava
Manifestacija AN PI v Fojdi

V gibanju Rezistence, ki 
mu je  b ila vedno pri srcu 
enotnost države, so bile isto
časno močno prisotne avto
nomistične težnje, saj je pri
šlo tudi v tistih težkih časih 
bo ja pro ti nacifašizm u do 
zanimivih izkušenj, poveza
nih s krajevno samoupravo. 
Dovolj je  da pom islim o na 
Številne partizanske republi
ke. Ze v tistih časih so neka
teri vodilni možje osvobodil
nega gibanja prišli do spo
znanja, da pretirani centrali
zem lahko Škodi dejanskemu 
uživanju demokracije.

Te misli je napisal vsedr
žavni predsednik združenja 
Anpi A rrigo Boldrini in v 
tem duhu je v nedeljo pote
kala v Fojdi manifestacija v 
spomin na padle partizane in 
vse žrtve osvobojenega oze
mlja vzhodne Furlanije (Zo
na libera del Friuli orientale) 
ter v zahvalo ljudem, ki so 
podpirali osvobodilno giba
nje.

Številne prisotne je v ime
nu občine Fojda pozdravil 
župan Franco Beccari, ki je 
poudaril pom en zgodovin
skega spom ina in potrebo,

da se prenesejo tudi na mla
de g e n e ra c ije  v re d n o tn e  
osvobodilnega gibanja, ki so 
Se vedno aktualne. Mimo pi
etete, ki smo jo dolžni vsem 
žrtvam, je nadaljeval Becca
ri, se moramo pa izogniti ne
varnosti, da bom o zbrisali 
razlike in torej ne bomo več 
ločevali žrtev od storilcev 
pokolov.

Glavni govornik na sve
čanosti v Fojdi je bil videm
ski župan Enzo Barazza, ki 
je seveda izhajal iz zgodo
vinske realnosti izpred 50 let 
je  pa v svojem  govoru dal 
velik poudarek sedanjem u 
stanju v nasi državi. Italijan
ske ustave ni treba temeljno 
spremeniti, zato ni niti potre
bno ponovno sestaviti usta- 
vodavne skupSčine.

Za spremembo ustave, ki 
naj v celoti uresniči 5. člen, 
kjer je govor o avtonomiji, 
je zadostna dvodomna komi
sija. V glavnem to kar potre
bujemo, je dejal Barazza, je 
poenostavljenje državnega 
ustroja in odpravljanje biro
kratskih ovir v smislu večje 
samouprave in krajevnih av- 
tomij.

Manjšina potrebuje
Te d n i, ko se p rič e n ja  

med slovensko manjšino in 
italijansko vlado nova etapa 
d ia loga  o naših  prav icah , 
posta ja  spet ak tualno  tudi 
navidezno obrobno vpraša
nje manjšinskih simbolov.

M ednje spadajo tudi za
stave, s katerimi neka manj
šina nastopa v javnosti. Ko 
visijo pred županstvi in na 
Šolah pa o z n a č u e jo  tud i 
ozemlje, na katerem določe
na narodna skupnost živi.

D iskusija o tem , ali naj 
manjšine pri tem uporablja
jo  simbole matične države, 
bo praktično prem oščena v 
trenutku, ko bo s procesom 
evropskega združevanja pa
dla tudi zadnja m ejna pre
grada.

Ko ne bo več m eja , se 
bom o čeznje peljali, ne da 
bi jih opazili. Kaj si bo mi
slil tujec, ko bi na koprski 
loži videl viseti italijansko 
in slovensko  zastavo , obe 
“ u ra d n i” , to re j d rž a v n i?  
Morda bi mislil, da na tem

ozem lju  v lada “kon d o m i
nij”, kar pa ni v duhu evrop
skega zedinjevanja, ki ohra
nja suverenost posam eznih 
držav.

Tudi bi si težko predsta
v lja li ,  da bi p red  ž u p a n 
stvom  v Č edadu ali T rstu  
v ise la  s lo v en sk a  d ržav n a  
zastava. Bila bi simbol maj
hne skupine nostalgikov, za 
večji del prebivalstva pa bi 
predstavljala zadrego ali ce
lo nesprejemljivo izzivanje.

In  v e n d a r  bi u p o ra b a  
m anjšinskih sim bolov m o
ra la spodbujati sožitje, ne 
pa predstavljati jabolko spo
ra.

Za to m orajo  poskrbeti 
manjšine same, ki naj izbe
rejo take simbole, da bodo 
sp re je m ljiv i za vse č lan e  
m a n jš in sk e  sk u p n o s ti in  
obenem prijazne tudi do ve
činskega naroda in njegove 
države.

V n ed a v n i p re te k lo s ti  
S lo v e n c i v I ta l i j i  n ism o  
im eli sk u p n ih  s im b o lo v .

V sak  si ga je  o m is lil  po 
svoje. Levica je uporabljala 
in izobešala slovensko za
stavo  s partizansko  rdečo 
zvezdo , an tik o m u n ističn a  
sredina slovensko trobojni
co brez sim bolov, beneški 
S lo v en c i pa sv o jih  n a ro 
dnostno opredeljenih  sim 
bolov sploh niso imeli. Vča
sih se je  kje pojavila sloven
ska zastava, vendar skoraj 
vedno kot izraz spoštovanja 
do gostov izza meje.

S p rem em b a  d rž a v n ih  
s im b o lo v  po u s ta n o v itv i  
slovenske države je  tudi v 
m anjšino zanesla določeno 
zmedo. Ponovil se je “ideo
loški” spopad z zastavami: 
z zvezdo ali s slovenskim  
državnim grbom? Trobojni
ce brez drugih dodatkov pa 
ni več m ogoče uporabljati, 
saj je to uradna ruska zasta
va.

Od tod predlog, ki sem 
ga oblikoval že pred leti in 
se mi sedaj zdi aktualen kot 
Se nikoli prej. Zakaj bi se

Slovenci v Furlaniji - Julij
ski krajini ne dogovorili in 
sprejeli kot skupno zastavo 
slovensko trobojnico z ita
lijanskim državnim grbom.

Tako bi označili obenem 
narodnostno in državno pri
padnost, saj bi zastava po
m enila, da smo ita lijanski 
državljani slovenske narod
nosti. Zastavo bi lahko upo
rabljali tudi preko m eje in 
bi nas takoj razpoznavala. 
Ker nima ideološkega nabo
ja  bi morala biti sprejemlji
va za vse Slovence v Italiji.

Italijanskim sodeželanom 
pa bi končno povedala, da z 
odobritivijo zaščitnih norm 
n aša  sk u p n o st ne ču ti do 
oblasti nekdanjega konfli- 
ktualnega odnosa.

K ot mi je  n ek o č  d e ja l 
“O bm an” južnih  T irolcev: 
“Jaz p laču jem  d ržav i vse 
davke, ker mi ona priznava 
moje narodnostne pravice. 
Temu pravim obojestranska 
lojalnost.”

Stojan Spetič

Razlika med 
politiko in 
politikanstvom

Izid knjige sociologinje 
in politologinje Spomenke 
Hribar “Svet kot zarota”, ki 
je  izšla pred tedni v Slove
n iji, je  m očno o d jekn il v 
zdajšnje predvolilno ozra
čje. Čeravno sama avtorica 
p o d č r tu je , da je  n ač rt za 
knjigo  nastal m nogo prej, 
kot so bile napovedane voli
tve, vsebina knjige nedvo
mno posega v politično sce
no.

Spom enka H ribar, ki je 
bila ena glavnih osebnosti 
D em osa, k o alic ije  d esn o 
s re d in sk ih  s tra n k , ki so 
zmagale na prvih večstran
karskih volitvah, analizira 
osebnost Janeza JanSe, pred
sednika socialdem okratske 
stranke in eno najvidnejših 
osebnosti politične scene v

voditeljev, ki se poslužujejo 
nelegalnih kriminalnih oblik 
pri ohranjevanju  nekdanje 
m oči), brez katerega bi se 
Janševa ideologija in strate
g ija  se su la  ko t peSčeni 
grad”.

Prepričani smo, da bodo 
tudi argumenti, ki jih v svo
jih knjigi obravnava sloven
ska polito loginja, predm et 
predvolilnega boja. Sicer v 
teh dneh so vse stranke do
kaj m irne, sesta ja jo  se na 
volilnih konferencah, izbira
jo  kandidate in se predsta
vljajo javnosti.

Pričakovati bo, da se bo 
pravi politični boj sprožil v 
zadnjih tednih, ko se bo za
čela prava medijska kampa
nja in zbiranje ljudi na trgih. 
Jasno je, da bo ta zunanji del

Sociologinja
in

politologinja 
Spomenka 

Hribar, 
avtorica 

knjige 
‘Svet kot 

zarota"

Sloveniji.
Avtorica knjige “Svet kot 

zaro ta” je  bila konec prej
šnjega tedna gostja Z veze  
slovenskih kulturnih društev 
in goriškega Kulturnega do
ma, kjer je  pred številnim  
občinstvom  spregovorila o 
knjigi in svojem pogledu na 
Slovenijo.

“ N aša država je  u tru je 
na”, je ugotovila Hribarjeva, 
ki se je  izrazila negativno 
tudi do odnosa, ki ga im a 
Slovenija do svojih manjšin. 
Dobršen del večera pa je bil 
nam enjen  po litiku  Janezu 
J a n š i , ki po av to rič in e m  
m nenju je  glavni zagovor
nik ideologije sovraštva, kar 
je zelo slabo za državo.

“JanSa je  umetno ustvaril 
n egativn i m it udbom afije  
(to naj bi bila sistemska po
vezava nekdanjih partijskih

predvo lilne  faze potreben 
predsvem za tiste, ki niso Se | 
o p red eljen i in pri katerih™! 
“prepričevanje” zadnjih dni 
tudi zaleže. Verjamemo pa, 
da bo znala večina Sloven
cev  o c e n iti  d e lo  s tran k  
predvsem zaradi tega, kar so 
konkretnega storile in ne za
radi m ornarniskih obljub v 
predvolilnem obdobju.

S lovenci v zam ejstvu  z 
zanimanjem sledimo politi
čnemu dogajanju v Sloveni
ji, saj nam  ni vseeno, ka
kšen bo prihodnji parlament 
in sama vlada. Vseeno nam 
ni tudi, če se bo nadaljevala 
pot dialoga in sodelovanja, 
ki sta jo  ubrali Drnovškova 
in Prodijeva vlada. Zato na
vijam o in držim o pesti za 
pametne politike in pametne 
koalicije.

Rudi PavSič

fumatori in SloveniaStop ai
Eurodemocristiani

Si è sv o lto  a L u b ian a , 
sotto la presidenza di Wim 
van Velzen, il 25L> congres
so dei partiti democristiani 
europei al quale hanno pre
so parte 150 esponenti poli
tic i in ra p p re se n ta n z a  di 
ben 47 partiti d ’ispirazione 
cristiana.

Tra i presenti anche il se
gretario nazionale del parti
to popolare italiano G erar
do Bianco. Gli onori di casa 
sono stati fatti da Lojze Pe
terle.

Fumatori al bando
Per i fumatori sloveni so

no in iz ia ti tem pi cup i. Il 
parlamento di Lubiana, do
po tre anni di dibattito, ha 
approvato una legge che li
m ita drasticam ente la pro
mozione e la vendita di si
garette e di tabacco in ge
nere. Con la nuova legge 
non si po tranno  più co m 
m ercializzare prodotti che 
si riferiscano ad una qual
siasi marca di sigarette. O l
tre  a q u e s to  è v ie ta ta  la 
sponsorizzazione di m ani

festazioni sportive o cultu
rali da parte delle industrie 
del tabacco.

Nei locali pubblici ci do
vranno essere stanze appo
site  per i fu m ato ri, a l t r i 
menti niente fumo nei bar e 
nei ristoranti. Divieto asso
luto di accendere sigarette 
negli ospedali, nelle scuole 
e nelle istituzioni culturali. 
Negli uffici, coloro che lo 
desiderano, potranno chie
dere di v en ir sis tem ati in 
sale dove è vietato fumare.

La legge prevede anche

il divieto di mandare i barn- j 
bini dai tab acca i. Ai tra 
sgressori multe che variano 
dalle 50 mila lire a due mi
lioni e mezzo.

Rottura regionalista
La federazione dei partiti 

re g io n a lis t i ,  so rta  a lcun i 
mesi fa, si è sfaldata ed alle : 
prossim e elezioni la Lega 
per il Litorale si presenterà 
da sola, assiem e al Forum j 
sloveno. Gli altri partners , 
regionalisti accusano la Le
ga del L ito ra le  di esse re  
troppo vicina alla sinistra.

Esercitazioni di protezione civile nei giorni scorsi in tutta la 
Slovenia. L ’ipotesi era quella di un forte terremoto e quindi 
andava verificata la preparazione tecnico-sanitaria
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Rečan kliče na 
kulturno jesen
V saboto 12. an nediejo 13. oktobra

An lietos gor par Hloc bojo godle ramonike...

Kulturno društvo Rečan z 
Lies nas vabi na Kulturno 
jesen, ki bo v saboto 12. in 
v nediejo 13. oktobra. Parve 
lieta je tala bila liepa parlo- 
žn o st za p o k a z a t, kar je  
bluo pardielanega na kultur
nem  polju: kasete, knjige, 
brošure an podobno.

V zadnjih cajtih pa se je 
iniciativa spermenila, šla je 
na odparto - na tuole je bla 
tudi parsiljena -, se je pa tu
di obogatila, saj so ji doložli 
še razstave, kjer si je  vsak 
lah k o  o g led u  k u m etu šk e  
pardielo pa tudi posode an 
druge stvari, ki jih šele do- 
našnji dan d ielajo  dom ači 
obartniki (artigiani). An ta- 
kuo bo tud i lie to s , saj se 
kulturna jesen odpre v sabo
to ob 20. uri v Seucu z raz
stavo obrtniku.

Druga liepa rieč je, de so 
začel nazaj čedit stare staže 
an takuo odperjat tiste poti s 
katerimi je bluo prepredeno 
vse naše puoje, ankrat lepuo 

• obdielano, sada povsierode 
zaraščeno. Ideja je, de vsak 
koščic staže, ki pride na dan 
je an koščic naše zemlje, ki 
nazaj zaživi. Takuo je  Re
čan lansko lieto ukradlo ho- 
sti stazo, ki veže Hlocje z 
Zverincam , lietos je  paršla 
na varsto pa druga buj duga, 
ki v obroču nas peje iz Hlo-

cja do Seuca an potlè čez 
K olač na G oren je  B ardo, 
Dolenje Bardo an nazaj do 
Hlocja.

Pa pogledmo program. V 
saboto, kot rečeno, bo v Se
ucu razstava, ob 20.30. uri 
bo pa spet večer poezije “V 
nebu luna plava”, ki bo tele- 
krat posvečen Izidorju Pre
danu - Doriču, adnemu od 
narbuj imenitnih moži gar- 
miškega kamuna.

V nediejo, ob 11. uri bo 
na Liesah zahvalna maša, ki 
jo  bo pieu cerkveni pevski 
zbor “Tri doline” iz Krava
rja. Opudan se začne pa po
hod po stazi od H locja do 
Seuca, kjer ponudijo kiek za 
pod zob an se vsak lahko 
ogleda vas, ki ima v zadnjih 
časih nuov obraz, saj je  pu- 
no novih an postrojenih hiš. 
Potle se vsi varnejo h Hlo- 
cju , k jer bo pravi senjam . 
Na placu bojo pekli kostanj 
an ponujal rebulo, po oštari
jah bojo pa godle ramonike 
an vič sort pieucu.

K ulturno društvo Rečan 
je vse lepuo napravlo an za 
vse poskarbielo. Naš trošt 
je, da se nie pozabil preno- 
tat liepega vremena. Pa tudi 
če na bo sonce s ija lo , bo 
škoda zam udit tel praznik, 
k jer veseja an dobre volje 
zaries na bo manjkalo.

Dall’Istituto 
una lettera 
ai genitori

11 consiglio di amm ini
strazione dell’Istituto per 
l ’istruzione slovena di S. 
Pietro al Natisone ha in
viato alle famiglie degli a- 
lunni - dopo il giorno di 
s c io p e r o  del p e r s o n a le  
della scuola bilingue, av
venuto  Io scorso  24 s e t 
tembre - una lettera con 
la quale spiega la s itu a 
zione del Centro scolasti
co ed indica le possib ili  
soluzioni ai problemi, e- 
s p r im e n d o  a l la  f in e  il 
p rop rio  r ico n o sc im en to  
per il lavoro del persona
le scolastico.

“Le difficoltà che han
no provocato lo sciopero - 
si legge nella lettera - ri
salgono a problemi di li
quidità connessi con i ri
tardi con cui vengono e-

A Drenchia 
‘Usa e... riusa’ 

in mostra
Verrà inaugurata sa

bato 12 ottobre, alle 11, 
a Zuodar di Drenchia, la 
prim a m ostra “Usa e... 
riusa” realizzata assie
me all’artista locale Pie
tro Zuodar.

D o m en ica  13, a lle
16.30, nella sala po li
funzionale della frazio
ne di Trinco, sempre nel 
comune di Drenchia, ci 
sarà invece lo spettaco
lo teatrale “Butto o non 
butto”.

L ’in iziativa si deve 
a l l’am bito socio-assi- 
stenziale di S. Pietro al 
Natisone in collabora
zione con Cosmoteatro 
di Cividale.

rogati i contr ibuti  degli 
enti pubblici, in partico
lare della Regione. Dopo 
aver cercato invano altre 
so luzioni il consig lio  ha 
d ec iso  di r ich ied er e  un 
prestito bancario”.

11 Consiglio di ammini
s tra z io n e  r ileva  che “ la 
s i t u a z io n e  f in a n z ia r ia  
dell’istituto è tale da con
s e n t ir e ,  al r ic e v im e n to  
dei contributi già delibe
ra t i ,  la co p er tu ra  delle  
spese di funzionam ento ,  
incluse ovviamente quelle 
per il personale ed i con
tributi di legge”.

Nella lettera inviata al
le fa m ig l ie  si fa r i f e r i 
m ento anche alle azioni  
in trap rese  dal consig lio  
di amministrazione, pre
s ie d u to  dal p r o fe s s o r  
P aolo  P etr ic ig ,  per una  
so lu z io n e  d ef in it iv a  dei 
problemi sia di ordine fi
nanziario  che giuridico,  
in particolare per quanto 
riguarda la parificazione 
della scuola . “ In questo  
senso - prosegue il Consi
glio di amministrazione - 
predispone tutti i neces
sari contatti sia con il Mi
n istro  della  P u bb lica  i- 
s t r u z io n e  sia  con  a ltr i  
soggetti a livello regiona
le, nazionale ed interna
zionale e gode in questo  
senso il sostegno incondi
zionato di tutte le com po
n en t i  d e l la  m in o r a n z a  
slovena”.

In f in e  il c o n s ig l io  di 
amministrazione esprime 
a tutto il personale dell’I
s t i tu to  per l ’is tr u z io n e  
slovena “ il proprio r ico
noscim ento ed il r ingra
z iam ento  per la gran d e  
pazienza e per l ’impegno  
dimostrati con lo svolg i
mento delle mansioni no
nostante la difficile situa
zione”.

3
Prefekt prvič 
med Slovenci
F anace za organsko zaščito manjšine

O bisk p refek ta  A ntonia 
Farraceja, ravnatelja osre
dnjega rim skega urada za 
problem e obm ejnih podro
čji in narodnostnih manjšin 
pri notranjem  m inistrstvu, 
ki se je udeležil špetrskega 
večera ob predstavitvi Zdru
ženja Evgen Blankin, je vi
den znak določene “norma
lizacije”, saj ne gre pozabi
ti, da je  prav ta urad imel 
nalogo “kontrolirati” življe
nje in delo naše narodnos
tne skupnosti.

Njegov obisk torej kaže, 
da so se časi spremenili in 
to je potrdil sam prefekt, ki 
je  priznal, da je  prvič med 
Slovenci v zamejstvu in da 
želi pobliže spoznati stvar
nost naše narodnostne sku
pnosti.

V n jeg o v em  p o seg u  je  
omenil različne dokumente, 
državnega in mednarodnega 
značaja, ki govorijo o potre
bi po z a šč it i  je z ik o v n ih  
manjšin.

Ugotovil je, da Slovenci 
v Italiji potrebujejo global
no in o rgansko  zakonsko  
zaščito, ki naj bi upoštevala 
celovitost naše skupnosti, ki 
živi v treh različnih pokraji
nah.

Opozoriti velja na odlo
čen nastop Duilia Corgnali- 
ja, ki se je zavzel za uvelja
vitev slovenskosti v teh kra
jih ter za zakonsko ureditev 
njihovega položaja. Ugoto
vil je , da ni več dopustno, 
da bi se S lovence na V i
dem skem  k la s if ic ira lo  za 
drugorazredne in da je treba 
odkriti in kaznovati tiste, ki 
so vsa ta leta organizirano 
strašili in  preprečevali jezi
kovni in družbeni razvoj be
neškega človeka.

V tem duhu je  izzvenel 
tudi poseg špetrskega župa
na Firm ina M ariniča, ki je 
prefektu Farraceju naslovil 
apel, naj vlada uredi in ugo
di up rav ičen im  zah tevam  
b en e šk e  in v se z a m e jsk e  
skupnosti.

Po p o zd rav u  sen a to rja  
Darka Bratine, je raziskova
lec in poznavalec beneške 
stvarnosti Luciano Chiabu- 
dini orisal delo in življenje 
Evgena Blankina, ki je  bil 
posebej pozoren do social
nih problem ov furlansko- 
beneškega prebivalstva, če
ravno ga je takratna uradna 
Cerkev premalo cenila in po 
smrti je šel v popolno poza
bo. (r.p.)

Parte lunedì il corso di sloveno 
all’istituto Malignani di Udine

Avranno inizio lunedì 14 ottobre, alle 18, presso la 
sede centrale dell’istituto tecnico industriale Maligna
ni di Udine, in via Leonardo da Vinci, le lezioni del 
IX Corso di lingua e letteratura slovena.

Il corso, aperto a tutti, viene tenuto dal professor 
Marino Vertovec ed ha cadenza settimanale per un to
tale di 30 ore di lezione. Ad organizzarlo è l ’istituto 
Malignani in collaborazione con il gemellato Tehniški 
srednjšolski center “Branko Brelih” di Nova Gorica, il 
Centro scolastico bilingue di S. Pietro, l ’Accademia 
europea di Gorizia e la Casa d ’Europa di Nova Gorica.

Per ulteriori informazioni si può telefonare ai nume
ri 25006 di Udine o 727490 di S. Pietro al Natisone.

Un premio al libro di Firmani sul lavoro in miniera
“Un libro scritto per ca

pire e fa r  capire". Con que
sta  m o tiva zio n e  la g iuria  
del Prem io internazionale  
emigrazione, che viene as
segnato ormai da vent’anni 
a Prato Peligna in Abruzzo, 
ha attribuito a Roman Fir
m ani, socio  del circolo di 
Liegi dell’Unione emigranti 
sloveni del F riuli-V enezia  
G iulia , la m edaglia  d ’a r
gento per la sezione saggi
stica e giornalismo.

Il riconoscimento è anda
to a Firmani per “La minie
ra e gli uom ini”, un libro  
dove descrive l ’esodo dalla 
Slavia verso le miniere del 
B elgio e le condizioni che 
sono sta te  il p resu p p o sto  
d e ll’abbandono delle valli 
slovene del Friuli da parte 
di almeno due generazioni 
di uomini e donne.

Q u a n to  v ien e  n a rra to  
non è il fru tto  dell’ immagi
nazione dell’autore, si trat
ta invece del racconto e del
la memoria di un’esperien

za personale, deI ricordo di 
un dramma iniziato con la 
partenza dal paese e culmi
n a to  nel la vo ro  d u ro , e 
spesso mortale, nei cunicoli 
m a leo d o ra n ti e p o lvero s i 
d elle  m in iere  di carbone. 
F irm ani è il testim one di 
questa realtà ed allo stesso 
tempo il portavoce delle mi
gliaia di uomini, protagoni
sti della “battaglia del car
bone” nella quale lo stato i- 
taliano ha barattato decine 
e decine di migliaia di con
nazionali in cambio di ton
nellate di carbone indispen
sabili alla ricostruzione del 
paese uscito sconfitto dalla 
guerra.

La pubblicazione del la
voro di Rom an F irm ani è 
s ta ta  p o s s ib ile  g ra z ie  al 
c o n tr ib u to  f in a n z ia r io  
dell’ERMI e dell’Unione e- 
migranti sloveni ed intende 
ricordare l ’accordo italo- 
belga sul carbone sig la to  
dai due paesi nel /946. In 
base a quel documento l ’I

talia si era impegnata a fo r 
nire un minimo di 2.000 m i
n a to r i al m ese (p o s s ib il
mente 3.000) in cambio di 
2.500 tonnellate di carbone 
mensili p er  ogni 1.000 m i
natori.

La quan tità  di carbone  
poteva arrivare fino  a 5 m i

la to n n e lla te  q u a lo ra  la 
p ro d u zio n e  su p era sse  i 2 
milioni di tonnellate.

L ’intento della pubblica
zione, sotto linea  l ’Unione 
emigranti sloveni, non è ce
lebrativo, semmai è il tenta
tivo di fa r  uscire dall’oblio 
una p a g ina  fo n d a m en ta le

Da sinistra
il sindaco
Petrella,
Roman
Firmani,
Olivio
Colussi
premiato
nella
sezione
poesia e la
presidente
della giuria
Anna
Ventura

d e lla  S la v ia  e d i tu tto  il 
Friuli e che dovrebbe entra
re anche nelle scuole della 
nostra regione.

Troppo spesso - afferma 
- la società civile ignora co
sa sia la dispora della no
stra gente nel mondo e so
prattutto non sa quanto ab

bia dato e stia dando anco
ra a coloro che sono potuti 
rimanere sulla propria ter
ra.

I paesi che hanno accolto 
i nostri emigranti sono per 
la maggior parte più consa
pevoli dell' im portanza dei 
m ovim enti m igra tori e ne 
sanno apprezzare il contri
buto econom ico, um ano e 
culturale. “Le immagini che 
sono auten tiche pagine di 
storia e la qualità dei testi 
fa n n o  di questo  libro  una 
te s t im o n ia n za  u n ica  
d e ll’avven tura  del carbo 
n e ”. Con queste parole il 
vice primo ministro del Bel
gio, Elio di Rupo, fig lio  di 
immigrati italiani, ha com
mentato l ’ultim o lavoro di 
Roman Firmani.

A ll’autore, che si era fa t
to conoscere con altri lavo
ri, in particolare il romanzo 
“L ’ultima valle/Zadnja do
lina”, le nostre congratula
zioni per il suo libro e per il 
premio ottenuto.
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L’inchiesta sugli episodi nazionalistici, parla don Zuanella

“Se c’é volontà politica 
l’indagine continuerà”

Aktualno

“ D ipende dalla  vo lontà 
del procuratore del tribunale 
di Udine Leghissa, se le in
dag in i an d ran n o  avan ti o 
meno”. Don Božo Zuanella, 
parroco di Savogna e Terci- 
m o n te , non  si s b ila n c ia  
troppo sul recente fatto che 
l ’ha v is to  p ro ta g o n is ta ,  
l ’“ aud iz io n e” alla  quale è 
stato chiam ato dagli agenti 
della Digos martedì 1B otto
bre. L ’indagine riguarda al
cu n i fa tti  av v e n u ti n e lle  
Valli, negli ultim i anni, ai 
danni dei sacerdoti sloveni, 
ma probabilmente non solo 
quello.

Don Zuanella rim anda a 
quanto hanno già riportato 
altri g iornali, poi però ag
giunge di essere stato senti
to per “due, tre o re” , non 
poco quindi. Non ha riferito 
solo sull’episodio della per
quisizione a M ontemaggio
re, da cui sembra nata que
sta inchiesta.

“Ho raccontato quanto è 
successo a Matajur, altri e- 
pisodi che riguardavano me 
e m o n sig n o r G u ion , cose 
che fanno parte di un qua
dro  m olto  più am pio . Ho 
cercato di riferire in genera
le”.

E sugli “informatori”?
“Ho detto: l ’area é quella

Natale Zuanella

nazionalista, quella che esi
steva prim a della guerra e 
che è esistita anche in questi 
ultim i c in q u an t’anni. Voi 
andate e indagate. E andate 
a leggere il Dom , il Novi 
M atajur, là c ’é tutta la do
cumentazione sulle organiz
zazioni che hanno lavorato 
da noi dal d o p o g u erra  ad
oggi”.

Le sem bra che questo  
sia un segnale di cambia
mento nei nostri confronti 
da parte di certi organ i
smi come la magistratura?

“Forse é un’analisi trop
po ottimista, m a comunque

é un passo in avanti. Certo, 
dagli anni Cinquanta in qua 
le co se  sono  cam b ia te  di 
molto”.

Un fatto nuovo è anche 
la presenza a S. Pietro del 
p refetto  F arrace ,  che si 
occupa dei problemi delle 
aree di confine?

“E ’ anche questo un fatto 
importante. Quando, dopo il 
convegno, gli abbiamo rac
contato i fatti successi qui 
negli ultimi anni, è un p o ’ 
rim asto... E ’ probabile che 
nel suo ufficio  riceva solo 
in fo rm a tiv e  d a lle  fo rze  
dell’ordine. E ’ comunque u- 
na persona onesta”.

Nulla si sa, ovviam ente, 
su quali possano essere gli 
sviluppi d e ll’inchiesta che 
r ig u a rd a  le m in acc e  che 
gruppi di ispirazione nazio
nalista avrebbero fatto  nei 
confronti del sacerdoti delle 
Valli. E ’ comunque interes
sante sapere che don Z ua
nella sia stato  sentito  non 
so lo  su un e p is o d io , m a 
s u ll’in tera , so ffe rta  storia 
legata  alla  p resenza della  
m in o ran z a  s lo v e n a  n e lla  
Benecia. Ora, come dice lo 
stesso parroco di Savogna, 
“se avranno la volontà poli
tica di farlo, andranno avan
ti”. (m.o.)

Armando Noacco 
napovedal odstop
Z mesta predsednika gorske skupnosti Terskih dolin

Iz Cente je  v torek zveCer 
prišla vest, da Armando No
acco nam erava odstopiti iz 
funkcije predsednika Gorske 
skupnosti Terskih dolin. S 
svojo odločitvijo je vodstvo 
in skupSCino županov sezna
nil sam Noacco. Poudaril je 
tudi, da ni do take izbire pri
šlo za rad i kak ih  zunan jih  
pritiskov, paC pa zato ker se 
je zaključilo neko obdobje in 
on je opravil svoje delo.

KakSni so dejanski razlo
gi za odstop zaenkrat ni še 
jasno. Vsekakor je  res, da so 
na skupščini v zadnjih Časih 
p rece j ra zb u rk a n e  vode, 
predvsem zaradi težave pri 
uresničitvi projekta meSane 
(jav n o -p riv a tn e ) de ln iške  
družbe, ki naj bi skrbela za 
pobiranje odpadkov. Pole
mika se nekaj Casa vleCe in 
težko je verjeti, da se v tem 
skriva razlog za odstop pred
sednika.

Sedaj bodo v vodstvu in 
skupSCini županov tekli ra
zgovori o novem predsedni
ku, ki naj bi nadaljeval z de
lom in predvsem s politično 
usm eritv ijo  T erske gorske 
skupnosti.

K akorkoli se oceni delo 
Noacca, bivšega tipanskega 
župana, mu je pa treba pri
znati, d a je  bil v zadnjih letih

najbolj odločen pri zagova
rjanju umestnosti in potrebe 
tesnega sodelovanja s Poso
čjem in Slovenijo. Tudi pre
cej se je prizadeval na politi
čni ravni za uresničitev pro
jektov, ki gredo v to smer in 
uživajo finančno in vsestran
sko podporo Evropske unije. 
Prav tako odločen je  bil v

zagovarjanju in podpori želji 
nekaterih slovenskih starSev 
v tipanski občini glede uva
jan ja  slovenskega jezika v 
domačo javno Solo. Zato je 
upati, da tudi z novim pred
sednikom  ne bo p rišlo  do 
sprememb glede take politi
čne usm eritve Gorske sku
pnosti Terskih dolin.

La nuova pediatra
dalla prima pagina

Ed è cosi?
“E ’ stato possibile trovare 

un am bulatorio nel giro di 
due settimane, ed in questo 
momento non era facile. Ten
ga conto che noi generici di 
libera scelta siamo liberi pro
fessionisti, non abbiamo uno 
stipendio di base. Siamo pa
gati un tanto a paziente. In 
teoria, poi, dobbiamo procu
rarci da soli le strutture, l ’am
bulatorio . Ma, nonostan te 
questi problemi, credo sia co
munque un buon risultato es
sere riuscita ad aprirne uno in 
quindici giorni”.

E per il futuro?
“Ho fatto domanda anche 

per un locale a S. Leonardo, 
perché Pulfero è un po ’ de

centrato. L ’ideale, anche per 
poter avere bambini di Civi- ! 
dale, sarebbe però trovare un 
posto a S. Pietro. Quella do
vrebbe essere la scelta definì- 
tiva”.

La dottoressa Principato 
tiene aperto il proprio ambu
latorio di Pulfero i lunedì, 
mercoledì e venerdì dalle 10 
alle 11.30, i martedì e giovedì 1 
dalle 16 alle 17.30. Per qual- 
siasi richiesta si può telefona
re, in questi orari, al numero 
726378. Se invece si tratta di 
un’em ergenza il numero al 
quale è reperibile la dottores
sa è lo 0368-3233795. Il ser
vizio di pediatria è indirizza
to ai bambini fino ai 14 anni 
di età.

Michele Obit

Predsednika društva 
Studenci zamenjali
Ruttarjevo  pismo v Primorskem dnevniku

V Prim orskem  dnevniku 
je  bilo  v torek 8. ok tobra 
objavljeno pism o, ki zade
va zam enjavo predsednika 
kulturnega društva Studen
ci. V njem sam predsednik 
R iccardo R uttar razlaga o 
“Čudnem” postopku njego
ve odstavitve.

Pism o je  naslednje:
“V petek 4. oktobra, so 

se na p o b u d o  F e rru c c ia  
C lavore se s ta li n a s led n ji 
član i K u ltu rnega  društva  
“S tu d en ci” : Renzo M atte- 
lig, G raziano C ru d i in L o 
re tta  P rim o sig  (d irek to r , 
predsednik in tajnica ZSl, 
Z veze slovenskih  izse ljen 
cev iz F urlanije - Ju lijske  
krajine - S lovenci p o  sve
tu), sam C lavora (direktor 
u sta n o ve  E n te  F r iu li  nel 
mondo in bivSi predsednik  
Z S l)  ter  G io va n n i R o ss i, 
p r e d s e d n ik  Š p o r tn e g a  
druStva “KarkoS” v Spetru  
in prvi predsednik druStva 
“Studenci” , ki pa  ni več v 
njem od leta 1980.

P o d p isa n i, p re d se d n ik  
K ulturnega  druStva “S tu 
denc i"  od  leta  1980, sem  
b il seznan jen i s tem  “sa- 
m o s k lic e m ” 27 . s e p te m 
bra, danes, 7. oktobra, pa  
sem  n e fo rm a ln o  izv e d e l, 
da sem  bil iz razlogov, ki 
m i n is o  z n a n i ,  “o d s ta 
v ljen”.

O dločitev je  bila spreje
ta  v m o ji o d so tn o s ti , sa j 
me na sestanku ni bilo za
ra d i zd ra v s tv e n ih  r a z lo 

gov.
P o u d a r im  n a j, da  ta  

sklep  ne le ža li m oje d o 
sto janstvo , tem več je  tudi 
nezakon it, ker Štirim  č la 
nom, ki so se nujnostno se- 
Sli brez kolegov in članov  
vodstva, ne p ritiče  p ren o 
va društven ih  fu n k c ij, kaj 
Sele sk lep i taksn ih  ra zse
žnosti.

Zadeva je  Se toliko huj- 
Sa, ker je  bila vest o odsta
v i tv i  u s tn o  s p o r o č e n a  
pred sed n ik i Sveta  s lo ven 
s k ih  o r g a n iz a c i j  M a r ij i  
Ferletič in tajniku S loven
ske skupnosti M artinu B re
clju, slovenskem u tisku in - 
verje tno  - vsem  udeležen 
cem večerje, s katero se je  
končalo zasedanje novega  
združenja “E. B ianch in i” , 
že v soboto, 5. oktobra.

P odpisan i sem  m nenja , 
da sem se  v dobri veri zav
zem a l za s ta tu ta rn e  c ilje  
druStva “Studenci" ; nisem  
se izo g n il n ep o sred n em u  
soočanju in odkrito ne m o
rem razum eti, čemu taksno  
ravnanje. A li bolje, to prav  
dobro razumem.

O b ža lo va n je  vredno  je  
d e js tv o ,  da  j e  z a d e v a  
osm ešila  vse akterje te ko
medije vključno z m enoj.”

Iz tega pisanja ni docela 
jasno , kaj se je  zgodilo in 
kakšni so bili razlogi, ki so 
b o tro v ali takšn i izb iri, ki 
pa je  vsekakor za naSo or
g an iz iran o st p recej n en a 
vadna.

S o n o  1 0 7  i bam bini d e lla  s c u o la  m atern a  e  d e ll’ob b ligo

La scuola di Resia
La cultura locale in programma, grazie a Comune e Rozajanski dum

L ’inizio dell’anno scolastico è l ’occa
sione per compiere una ricognizione del
la situazione scolastica dal punto di vista 
organizzativo, ma soprattutto per misu
rare la “salute” della scuola dell’obbligo 
che è un test molto attendibile riguardo 
la “salute” in generale di una comunità, 
soprattutto dal punto di vista demografi
co.

Nei numeri scorsi ci siamo ampiamen
te soffermati sulla realtà delle Valli del 
Natisone. Vediamo ora qual’è la situazio
ne nella Val Resia.

Le lezioni si svolgono regolarmente  
presso il centro scolastico, intitolato ad 
Aldo Moro. Il centro, che si trova in lo
calità Poje a Prato, è frequentato da tutti 
i bambini e ragazzi della scuola dell’ob- 
bligo. Il servizio di trasporto, da tutte le 
frazioni e località, è garantito dall’ammi
n istrazione com unale con l ’utilizzo di 
due pulmini.

La scuola materna ed elementare è a 
tempo pieno dal lunedì al venerdì; per 
tre giorni settimanali, invece, per le clas
si delle medie che frequentano le lezioni 
anche al sabato.

Qual’è la popolazione scolastica in Val 
Resia? Gli iscritti alla scuola materna so
no 25, alle elementari 51 ed alle medie 
31, con una media dunque di una decina 
di bambini per classe.

Per quanto riguarda la realtà resiana 
va sottolineato che oltre al normale pro
gramma, sia per le scuole elementari che 
per le medie, si organizzano ormai da di
versi anni incontri e conferenze su tema
tiche riguardanti la cultura locale. Que
sta iniziativa, che ha permesso ai ragazzi 
resiani di incontrare illustri studiosi ed 
esperti della cultura resiana, è promossa 
dall’amministrazione comunale in colla
borazione con il circolo culturale R o
zajanski dum.

KoroSci v Gorid
Koroška kulturna ustvarjalnost Slovencev, ki tam 

živijo, se predstavlja na Primorskem. Goriška Zveza 
slovenske katoliške prosvete, tržaška Slovenska pro
sveta in celovška Krščanska kulturna zveza so namreC 
v teh dneh organizirale tradicionalne Koroške kulturne 
dneve, ki so se zaceli prejšnjo soboto z lutkovno igro 
“Leteči žabon” , ki ga je oblikovala skupina SKD Šmi
hel v režiji Marjana Bevka.

Po predstavitvi publikacij Krščanske kulturne zveze 
in Narodopisnega inštituta Urbana Jarnika in nastopu 
gojencev glasbenih šol iz Gorice, Kanalske doline in 
Koroške, bo jutri, v petek, v goriškem Katoliškem do
mu koncert mladih koroških umetnikov. V nedeljo 13. 
oktobra pa bodo v Steverjanu elani skupine Planina 
predstavili komedijo “Poročni list”.

Sloveno 
a S. Pietro

Martedì 15 ottobre a- 
vranno inizio a S. Pietro 
al N a tisone, presso  il 
centro scolastico bilin
gue due corsi di sloveno 
tenuti dal prof. Jožek S- 
tucin. Il primo, per prin
cipianti, si svolgerà dal
le 16.30 alle 18, il se
condo avrà luogo dalle 
18 alle 19.30. Le lezioni
in programma per ogni 
corso sono 14.

Per inform azioni ed 
iscrizioni tel. 727490.

Due par 
per Pulfero
e S. Pie

La com unità parrocchia
le di S. P ie tro  a p o s to lo  
(San Pietro, Azzida, Becis, 
B iarzo, C lenia, C ocevaro, 
M ezzana, Oculis, Ponteac- 
co, Ponte S. Q uirino, Sor- 
z e n to , T a rp e z z o , T ig lio , 
V ern asso ) si ap p re s ta  ad 
a c c o g lie re  don  F ed e r ic o  
Saracino, già cappellano di 
Cividale.

E ’ da diverse domeniche 
che don Saracino frequenta 
alcune di queste com unità e 
la gente del luogo ha già a- 
vuto m odo di conoscerlo , 
ma l ’ingresso ufficiale avrà 
luogo dom enica 13 ottobre, 
in o c c a s io n e  d e lla  fe s ta  
della Madonna del Rosario. 
Alle 10, nella chiesa di San 
Pietro, ci sarà la santa m es
sa c a n ta ta  ed  il s a lu to , 
quindi la p rocessione con 
la statua della M adonna del 
R o s a r io , a c c o m p a g n a ta  
dalla Banda di Povoletto.

Don Saracino inoltre, as
s iem e  a m o n s. D io n is io  
M ateucig curerà , oltre la 
com unità di San Pietro, an
che quelle  di A ntro , B ri- 
schis ed Erbezzo in quanto 
l ’A rc iv e s c o v o  di U d in e  
mons. Battisti ha nominato 
il prim o, parroco “ in soli- 
dum ” di queste parrocchie, 
il secondo, parroco m ode
ratore (suo compito sarà di
rigere  l ’a ttiv ità  com une e 
rispondere della cura pasto
rale delle parrocchie , don 
S aracino co llaborerà  con 
lui).



' ' f r / f o / f ò  rave ..

Mala Caterina

O dparli so jag o  za 
Cingjale. Vsi beneški 
jagari so oCedli puške, 
vebral kartuCe na pale- 
tone, odpel pise an se 
pobral na njih navadne 
prestore Čakat tisto žvi- 
no.

Tudi Giovanin, ki je 
an jag ar brez pisa, tu 
nediejo je ustu že ku se 
j ’ zazorilo, an Caku na 
v ra teh  al se p ark aže  
njega parjatel Ciko, ki 
ima dva pisa.

Pobrala sta se rauno 
v Drejonovo host, kjer 
Ciko je  videu velikega 
cingjala, kadar je sieku 
darva bukove z to novo 
motošego, ki mu j ’ biu 
pamesu parjateu Paolo 
d a jv je  dol s T rep p o  
Grande. Ku sta spustila 
pise, Giovanin se j ’ po- 
brau du host, pa Ciko 
se j ’ parluožu  gor na 
križišče, od kot je imeu 
an liep pogled na vse 
kraje. Malo cajta potlè 
pisi so zaCel lajat dol 
po host, pa se ni Culo 
obednega zlaga od Gio- 
vaninove puške, an ka
dar je že zuonilo pudan 
dol v turme, se j ’ par- 
kazu gor na križišC e 
vas prestrašen, blied tu 
gobac an brez bargeSk!

- Ka’ ti se j ’ zgodilo, 
Giovanin? - je hitro po- 
praSu Ciko.

- MuC, muC, tajsna 
mi se j ’ zgodila, de je 
na sreCa, ki sem Sele 
žiu!

- Poviejm i, poviej- 
mi! - je  rad o v ied n o  
vpraSu Ciko.

- S a’ vieS, de uCera 
sem biu Su bandim at, 
sniedu sem previe gro
zdja, zatuo mi je zaCeu 
trebuh k ru lit, an glih  
tenCas, ki sem  slieku 
bargeske, so zaCel lajat 
pisi an lovil tistega ve
likega Cingjala dol pru- 
ot mene. Sem nicku za- 
daru pete dol po host, 
an Cingjal za mano, an 
kadar je biu malo metru 
od mene se j ’ popuznu 
an potaCiu du potok!

- Oh vsi hudiči - je 
jau  C iko - reci, za jo  
narest tu bargeSke!

- Oh ja , ki m isleš, 
gor na ka’ je stopu Cin
gjal, de se j ’ popuznu 
du potok?!!!

Kronaka novi matajur
Četrtek, 10. oktobra 1996

Karstv
AžJi Tja
otročiču

poSija poljubčke
Dragi tata an mama, sam vas “nafrigala”, kenè? Ce ve- 

druz se niesta zmisinli poviedat na Novi Matajur, de sam 
se rodila (“zgubjata” vas cajt okuole mene!), sam postu- 
dierala pa sama se predstavit vsiem tistim, ki vas pozna
jo.

Se klicem Caterina an imam tri miesce an pu, sa’ sam 
se rodila 23. junija. Muoj tata je Marco Martinig, mama 
je pa Cinzia Pecchinini.

Tata je tle s Čedada, kjer živmo vsi kupé, pa njega tata 
(muoj nono Dino) je  iz Vodopivca, njega mama (moja 
nona Mara) pa iz Kobarida. Moja mama je živiela v M i
lane, potlè je  bla nomalo cajta go par PiCiCe an na koncu 
pa dol v Vidme, pa nje mama (moja nona Lucia) je  iz 
Usivce.

De si liepa CiCica videmo sami iz fotografije, draga 
Caterina. An vsi ti želmo puno srečnih an veselih dnevu.

A/a
koncu
še
spominska
fotografija

KajSan frišno gleda foto
grafa, kajsan drug pa mie- 
erno sp ije ... eh ja , tel je  
biu njih te parvi uradni na
stop (uscita ufficiale)!

So pravo veseje za njih 
družine, pa tudi za vse nas: 
tle po naših dolinah vsako 
ro js tv o  je  ’na p o se b n a  
stvar, še buj ku drugje. PaS 
kuo je  biu veseu tudi ga- 
spuod nunac Dionisio Ma- 
teucig tisto nediejo (29. se- 
tem berja), kar je  im eu za 
karstit vse tele otročiče. An 
vsi so bli z adne vasi, iz 
Ažle.

Seda vam jih pa predsta
v im o: s C eparne ro k e  so 
Cristina Venturini, Agnese 
Borgù, E lena Cum er, O li
v iero  M usich an S tefan ia  
Zuodar.

Ponosno jih varjejo m a
me, ta zad so se parstavli Se 
tata, nunci an nune.

M uorm o Se reC, de ne 
vse družine so iz Ažle, paC 
pa tudi iz drugih vasi Nedi- 
Skih dolin, an so parsle ži
vet v telo vas Spietarskega 
kamuna.

C ristin i, A gnese, E leni, 
Š tefan iji an O liv ieru  ž e l
m o, de bi rasli zd rav i an 
veseli tle doma, na nasi ze
mlji, de bi bli pravo veseje 
za njh družine.

V nediejo 13. otuberja - Vartaca (Sauodnja)

B u rnjak
ob 10. uri - pohod iz Vartace do Velike jame an nazaj 
ob 12.30 - PastaSuta, sladcine, kostanj, rebula za vse 
Pridita vsi!

Domenica 13 ottobre - Vartača (Savogna)

Ca st a g n a t a
ore 10 - passeggiata ecologica con visita guidata alla 
grotta Velika jama (ritrovo al centro visite VartaCa) 
ore 12.30 - pastasciutta, dolci tipici locali, castagne 
ed altro ancora 
Vi aspettiamo!

P ho  l o c o  V a r t a c a  - S a u o d n j a

V Sauodnji so narbuj pridne N / Icece!
Katia Franz an Stefania 

Medves iz Starmice, San
dra Cudrig gor z Mašere, 
Michelina Marchig iz Pe- 
Cniega an Nadia Vogrig iz 
Gabruce so ble zaries pri
dne v Suoli telo zadnjo šu- 
olsko lieto ’95/’96 an takuo 
l ietos so one “ za s lu ž ile” 
podpuoro študentam (bor
sa di studio), ki gospa Bi
anca Maria Rieppi iz Če
dada  daje  vsak o  lie to  v 
spomin na moža profeso
rja Paola Rieppi, ki nas je 
zapustu 14 liet od tega an 
ki po njega  že lji  počiva  
venčni mier v britofe v Ce- 
plešišču.

Profesor Rieppi je  biu 
zlo zaljubljen v naše doli
ne. Ljubu an spoštovau je 
našo kulturo an naš jezik. 
Tle tode je imeu tudi puno 
parjatelju an pru zavojo  
tega je njega žena ustvari
la to podpuoro šuolarjem, 
ki žive v sauonjskem ka- 
munu.

Tudi lietos so udobile  
samuo čeče, takuo ki se ga
ja že vič liet: al v sauonj
skem kamunu ni puobu, ki 
hodejo napri s Suolami, al 
pa so buj pridne čeče. Na 
nagrajevanju, ki je biu na 
kamunskem sedežu v Sau
odnji je  biu tudi š indak  
Pasquale Petricig an drugi 
kamunski možje. Sevieda, 
ni m ogla m anjkat gospa  
Bianca Rieppi, ki je po
hvalila pridne študentke.

Pohvalemo jih tudi mi... 
dragi puob je ,  če nečeta  
ostat odzad, ničku primita 
ža bukva an začnita pri
dno študjat tudi vi!

Michelina Marchig

I

Stefania MedvesKatia Franz, šindak Pasquale Petricig an gospa Rieppi

Sandra Cudrig

Nadia Vogrig

Senkza
Ta par T o n c ič jo v i hiši 

par Lipi so že zaCel napra- 
vjat velik senjam za Ste- 
fanio (pruzapru je  ona, ki 
organizava vse! an je  takuo 
vsa po luhtu, de na more Se 
spat an jest ne!) an takuo v 
saboto 12., bo vse na mest.

Takuo se troStajo, tisti ki 
puodejo na feSto (ce vam 
nie se parSlo v ab ilo , naj 
vajajo tele varstice).

Ce tatu  M ariu  ra ta , de 
akorda an godca (R in  )

Stefanio
bo tu d i p les! Za re sn ic o  
poviedat, S tefania dopune 
9 liet šele v sriedo 16., pa 
im a tako silo festeg jat (je 
ku njanja A ...), de pru na 
m o re  u č a k a t do t is te g a  
dneva.

An pred cajtam ti uosci- 
m o vse narbuo jS e n jan ja  
Anna, stric G ianfranco, ku- 
žini M assim o an M ichela 
an vsi te drugi. (A n tele , 
draga Stefania, je  tudi naš 
Senk!)
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L ’8 settem bre, com e in 
molti paesi in Italia, a Bar- 
nas suonarono e ballarono 
f in o  a t a rd i ,  in c u ra n t i  
d e l l’o scu ram en to . Q uella  
sera alle ore 19.30 alla ra
dio “Sua Eccellenza il C a
po del Governo M arescial
lo Pietro B adoglio” aveva 
annunciato: «11 governo i- 
taliano, riconosciuta l ’im 
p o s s ib il i tà  di c o n tin u a re  
l ’im pari lotta contro la so
verchiarne po tenza avver
s a r ia , n e l l ’ in te n to  di r i 
sp a rm ia re  u lte rio ri e più  
gravi sciagure alla N azio 
ne, ha ch iesto  un arm isti
z io  al G e n e ra le  E i- 
senhow er C om andan te  in 
C apo delle  Forze A lleate  
a n g lo -a m e r ic a n e . La r i 
c h ie s ta  è s ta ta  a c c o l ta .  
C onseguentem ente ogni at
to di ostilità contro le forze 
anglo-am ericane deve ces
sare da parte delle forze i- 
(aliane in ogni luogo. Esse 
p erò  reag iran n o  ad ev e n 
tuali attacchi da qualsiasi 
altra provenienza» . Q uale 
p ro v en ien za?  M a tedesca 
e v id e n te m e n te . F a c ile  a 
dirsi! I tedeschi erano già 
in azione ed erano dapper
tu tto . Le cose  v o lse ro  al 
peggio, sicché la guerra si 
p ro tra s s e  p e r a ltr i  v en ti 
foresi. E fu dura anche nella 
Slavia.

Fin dal maggio 1943 ap
parvero  sulle nostre m on
tagne (il Kolovrat, il Kuk, 
il M atajur, l ’Ivanac, il Ka
nin) i ribelli, anche qui, i 
‘p a r t i z a n i ’ con  la  s te l la  
ro ssa , ta n to  che q u a lch e  
nòstro ufficiale vide in essi 
i nuovi nem ici, identici a 
quelli che li avevano cac
ciati dalla Russia.

E questi ‘partizan i’ e ra
no diventati addirittura al
leati. Così la presero i gio
vani Rečanji, Nedižci, T er
ci e Rezijani: via daccapo 
con il fucile in pugno, ma 
ora con la “titovka” in luo
go del cappello d ’alpino.

In queg li anni O lga ne 
vide tante. Tenne l ’osteria,

Malgrado l’arm istizio la guerra continua - Epilogo 11

Olga Klevdarjova
I prigionieri di Russia vanno
m essa su da G iorgio: una 
donna sola, g iovane, fles
suosa e bella , con il suoi 
lineam enti o rien ta legg ian
ti, sottolineati dalle trecce 
avvolte attorno al capo. O- 
ra venivano i ‘partizan i’, a 
frugare in cerca di ‘orožje’ 
e ‘v o jašk o ’ b lag o ’: tro v a
rono una p is to la  di G io r
gio . Se la p rese ro  e r i la 
sc ia ro n o  reg o la re  q uan to  
ortograficam ente stram pa
lata ricevuta su un pezzetto 
di carta  di quaderno  qua
drettata: «Stop. 9. četa III 
Batalion B.B.O. / Ricevuta 
per la Pistolla che a /  con
seg n a ta  la S ig. K aredig  / 
Olga osn Venuti K legnia / 
Li 2 .1 0 .4 4  / (e so tto  una 
firm a, in parte illeggibile, 
con svolazzo)».

Ora venivano i cosacchi, 
non  vi r ic o rd a te  la  lo ro  
storia? Portati dai tedeschi 
dalle ‘stan ice’ del Don per 
formare in Italia, che idea!, 
una nuova patria . (E rano  
proprio  quelli descritti da 
M ihajl Solohov nel Tihyj 
Don, quelli della ‘M olitva’ 
in fu n z io n e  di sco n g iu ro  
sim ile  a lla  ‘M o litv ica ’ di 
S tie fan  C arlic  di H lasta . 
Proprio la casa di Solohov, 
a pochi passi oltre il Don, 
e ra  s ta ta  il ‘fa lso  sc o p o ’ 
d e lla  trian g o laz io n e  b a li
stica dei puntatori d e ll'a r- 
tig lie r ia  ita lian a . La casa 
non fu m ai c o lp ita  e S o 
lohov fu riconoscente.

1 cosacchi del Don, del 
K uban e del T erek  giunti 
nella Slavia nel 1944 pare
vano uscire proprio da un 
rom anzo di Solohov, oppu
re di Lev Tolstoj, la cui ca
sa di Jasnaja Poljana fu in
vece distrutta dalle canno
n a te  dei te d e s c h i ) .  A
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Sem jon G rigoriev ič  - uno 
dei cosacchi venuti a bere 
il v ino delle  nostre  vigne 
in attesa della costituzione 
del K osakenland in Friuli 
prom esso dai tedeschi, ma 
ig n a ri del lo ro  d e s tin o  - 
O lga piacque m oltissim o. 
Voleva lasciarle perfino la 
fo tografia , sca tta ta  a Tar- 
cento, con tanto di dedica 
«Na dolgoju pam jat’ doro- 
goj 0 1 ’ge...». Olga rifiutò, 
sp iegò  che era sposa ta  e, 
con penosa m enzogna, rac
contò che aveva il m arito 
in Russia. Sem jon G rigo 
riev ič  a sua volta  spiegò: 
«Lassù, tvoj muž, tuo m a
rito , fo rse  sta con la m ia 
Nataša, quindi...».

E O lga sem pre in guar
dia, sempre in difesa. Poi 
i te d e s c h i ,  p o i a n c o ra  i 
‘ 'p a rtizan i’, i m ongoli, gli 
ing lesi, g li am erican i che 
si sbronzavano fino a per
dere la conoscenza , e chi 
a n c o ra ? , e O lg a  d i r i t ta ,  
garbata e severa, pronta di 
sp irito  e vivace nelle rea
zioni, si nascondeva dietro 
le bam bine e aspettava che

il te m p o  p a s s a s s e .  E il 
tem po passava.

I prigionieri com inciaro
no a r ie n t r a r e  in I ta l ia  
d a ll’URSS alcuni m esi do
po la fine della guerra. Al
tri dovettero  aspettare an
cora. I genera li ca ttu ra ti, 
fra cui Ricagno e Battisti, 
furono incarcerati per c ri
m in i di g u e rra . Non che 
l ’esercito  italiano si fosse 
m ostrato spietato quanto i 
tedeschi verso i prigionieri 
e la popolazione civile.

Qualche episodio rip ro 
vevole certo  ci fu. Come 
quello che si raccontò de
gli a lp in i del ba ttag lio n e  
T irano, quando liqu idaro 
no i feriti sovietici, inermi, 
per prendersi il capannone, 
e n a tu ra lm e n te  a lt r i ,  m a 
com unque non d iversi da 
certe fucilazioni di soldati 
inerm i da parte sovietica.

Gli italiani si erano d i
stinti p iuttosto nelle rube
rie, nelle razzie di bestia 
m e, di generi a lim en ta ri. 
Alcuni alti ufficiali, si rac
c o n te r à  n e lle  m e m o rie , 
sped irono  a casa in Italia

Corpi 
di soldati 
italiani 
abbandonati 
sotto la 
neve 
(Russia 
1943)

grosse casse di argenteria, 
oro, oggetti preziosi ed i- 
cone. Le razzie e i furti po
tevano  trovare  g iu s tif ic a 
zione nelle em ergenze del
la ritirata, erano tuttavia in 
c o n tra s to  con  l ’e s tre m a  
m iseria in cui la guerra a- 
veva ridotto  la popolazio
ne, e con la com m ovente 
um anità dim ostrata dai c i
vili nei riguardi dei soldati 
italiani.

I sovietici, dopo l ’arm i
stizio, tennero in un certo 
conto che l ’Italia aveva ri
p u d ia to  il fa sc ism o . E ra  
an z i a l le a ta .  P e rc iò  nei 
cam p i di p r ig io n ia  ci fu 
u n ’a ttiv ità  di p ropaganda 
di rieducazione politica dei 
prigionieri, affinché capis
sero che la rovina d e ll’Ita
lia era frutto del fascismo. 
Non c ’era orm ai m olto da 
spiegare, perché più delle 
p a ro le  p a r la v a n o  i fa tt i .  
F acev an o  la p ro p a g an d a  
a n t i f a s c is ta  i c o s id d e t t i  
fuorusciti italiani che ave
vano abbandonato l ’Italia a 
c au sa  d e lle  p e rsecu z io n i 
fasciste.

Proviamo a giocare al «tangram»
Non una nuova unità di 

m isu r a ,  non un b a llo  e 
n e m m e n o  u na  lo c a l i tà  
esotica dell’Africa. Non è 
un nuovo tipo di automo
bile e nemmeno un dolce. 
M a a l lo r a  ch e  c o s ’è il 
TANGRAM?

É un gioco conosciuto e 
praticato in Cina, pensa
te, oltre 6.000 anni fa. Il 
suo vero nome è “ci ciao 
tu” e significa gioco con  
sette f igure per persone  
argute.

Allora proviamo a gio
care anche noi, ragazzi.

Prim a di tu tto  dovete  
ritagliare il quadrato del 
TANGRAM, poi lo incol
lerete su un cartoncino ri
gido ed infine ritagliate le 
sette figure geometriche.

Il T A N G R AM  è cost i
tuito da sette figure: un 
quadrato, un romboide e 
cinque triangoli di diver
se dimensioni.

Le regole del gioco so
no molto semplici e sono 
due soltanto:

1) nel creare le figure- 
dobbiamo utilizzare sem 
pre tutte e sette le figure.

Tangram so igrali na Kitajskem že pred 6000 leti.
Njegovo pravo ime je  «či čao tu», kar pomeni «igra iz sed
mih delov za domiselne». Tangram je  sestavljen iz sedmih 
likov. To so kvadrat, romboid in pet različno veliki trikotniki. 
S temi liki lahko sestavimo nove geometrijske in druge like 
in neskončno število figur.
Pravila igre so:
•  pri sestavljanju likov in figur moramo vedno uporabiti vse 
like
•  like smemo po lagati tako, da se stranice a li oglišča 
stikajo

2) i singoli pezzi devo
no essere disposti in modo 
tale che i singoli pezzi si 
tocchino tra di loro lungo 
un lato oppure negli an 
goli.

Facile, non è vero? Ma 
provate a creare delle fi
g u r e  e v e d r e te  ch e  poi 
non è così semplice.

Qui sopra vi facciamo  
vedere come si fa con l ’e
sempio di un gatto.

Per aiutarvi vi diremo  
che si possono realizzare  
anche le seguenti figure: 
u n a  c a s a ,  un p in o ,  un

gabbian o , un c inese  ed 
un apparecchio  te le fon i
co.

Allora ragazzi mettete  
alla prova la vostra ab i
lità di “tangramisti” . Poi 
inviateci la “so lu z io n e” . 
Saremo ben lieti di pub
blicarla sul nostro setti
manale.

Kdor se na tujo moč 
zanaša, v situ vodo pre
naša.

slovenski pregovor

I rieducato ri fecero  o- 
gni sforzo, e probabilm en
te esagerarono: a nessuno 
piaceva, per esem pio, v e 
derli vestiti con la d iv isa 
d e l l ’e se rc ito  so v ie tico , o 
certi atteggiam enti di sac
cen te ria  che li rendevano 
antipatici, o che facessero 
la spia. Furono com unque i 
fu o ru sc iti a racco g lie re  i 
m essag g i dei p rig io n ie ri 
alle fam iglie tram ite Radio 
M osca. M olti p rig ion ieri, 
da tanto tempo privati del
la corrispondenza, accetta
rono l ’opportunità offerta. 
A ltri eb b e ro  il tim o re  di 
com prom ettersi e di provo
care rito rsion i sulle fam i
glie. Specialm ente gli uffi
ciali, o che fossero ancora 
in trisi d e lla  m en talità  fa 
scista o che fossero in buo
na fede, erano convinti del 
dovere di rifiutare qualsia
si c o lla b o ra z io n e  con  il 
“nem ico” .

Le notizie  del g iornale 
in lin g u a  ita lia n a  “L ’A l
b a ” , d i f fu s o  n e i c a m p i, 
parvero  esagerate  e false, 
frutto della propaganda co
munista.

C om e credere, per fare 
un esem pio , che un fe ld - 1 
m a re s c ia l lo  del R e ic h ™  
Paulus, condotto prigionie
ro a M osca dopo la resa di 
Stalingrado, si fosse messo 
apertam ente contro  il suo 
Fiihrer?

C om e credere che i te 
deschi stavano bruciando i 
nostri paesi sulle montagne 
del Piem onte, della Carnia 
e del Friuli? Come accetta
re l ’idea di un’Ita lia divisa 
in due? Perciò molti cova
rono diffidenza e sospetto. 
B a ttis ta  K levdarjov  badò 
al sodo: con il pensiero ri
volto alla fam iglia, accettò 
di m andare il suo m essag
gio, che giunse a destina
zione g razie  a l l ’anonimo^ 
‘italiano’.

Visto che attorno ai pri
g io n ie ri fu im b astita  una 
velenosa speculazione po
litica, vediam o ora quanti 
furono gli italiani catturati 
nella cam pagna di Russia, 
q uan ti m orirono  e quanti 
furono i rim patriati. I nu 
m eri ci d iranno  l ’im pres
sio n an te  fa lc id ia  du ran te  
quei 33 mesi.

Sui dati ci saranno  p a 
recchie discordanze, e per 
m o lti anni sui d isp ers i e 
sui prigionieri saranno dif
fuse false speranze presso 
le fam ig lie . Nel 1948 sa
ranno letteralm ente coperti 
interi muri di m anifesti e- 
lettorali che m ostreranno i 
prigionieri italiani, ancora 
fra i reticolati, con le mani 
protese verso la patria e la 
famiglia. E la guerra fred
da.

V eniam o ai dati che r i
prendiam o da pubblicazio
ni u ffic ia li. L ’arm ata ita 
liana in R ussia si com po
neva di 221.875 m ilitari e 
di 7.130 ufficiali. Nelle ta
belle delle ‘perd ite’ caduti 
e dispersi appaiono sotto la 
stessa voce: 81.820 m ilita
ri e 3.010 ufficiali. I feriti 
ed i congelati, messi insie
me, furono: 28.400 militari 
e 1.290 ufficiali.

Le p e rd ite  fu ro n o  del 
49,7 per cento dei m ilitari 
e il 60 per cento degli uffi
ciali.

(segue)
M.P.
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L’ex allenatore della Savognese spiana la strada alla vittoria sui Warriors

Chiacig lancia il Reai
La Savognese parte male sul campo dei Rizzi - Tutte vittoriose le squadre giovanili 
che hanno surclassato il Cussi guacco - Esordio ok della Polisportiva Valnatisone

Brutto esordio per la Sa
vognese sul campo dei Riz
zi, dove i gialloblù  hanno 
subito una pesante sconfitta. 
La rete della bandiera è sta
ta siglata da Nicola Sturam.

Tutto okay, invece, per le 
squadre giovanili delle Valli 
che hanno rifilato al Cussi- 
gnacco ben tre sberle.

Gli Juniores della V al
natisone, sabato pom erig 
gio, sono andati a vincere 
sul campo udinese per 3-1. 
La vittoria è stata ottenuta 
grazie alla doppietta di Cri
stian Specogna ed al gol di 
Bertolutti. 1 sanpietrini han
no fallito anche un calcio di 
rigore con Bordon.

Domenica mattina gli Al
lievi, dopo essere stati sotto 
di una rete, hanno recupera
to con la doppietta di Almir 
Besič e le reti di Marco Do
meniš ed A lessandro Mas- 

• sera.

m

G. Piccinini - Giovanissimi

La terza vittoria valligia- 
na ai danni del Cussignacco 
è stata ottenuta dai Giova
n iss im i d e l l ’A u d ace  che 
nell’incontro casalingo han
no su rc lassato  gli udinesi 
andando a segno grazie  a 
Maurizio Suber, autore di u- 
na dopp ietta , ed al rigore 
trasformato da Cristian Tru- 
sgnach. Da segnalare il ri
gore fallito da Duriavig.

Sono state rinviate a cau
sa del maltempo le gare de
gli Esordienti Manzanese - 
Audace e dei Pulcini Au
dace - Moimacco.

Il Reai Pulfero ha inizia
to alla grande il campionato 
di Eccellenza del Friuli col-

Cristian Mulloni, valido 
difensore della Valnatisone

VALNATISONE - ZAULE

Valnatisone: Andrea Specogna, Rossi (Valen- 
tinuzzi). Segalina, Daniele Specogna, Mulloni, 
Sturam. Scidà, Masarotti, lacuzzi, M ottes (Tru- 
sgnach), David Specogna (Campanella).

S. Pietro al Natisone, 6 ottobre - Con la vitto
ria odierna la Valnatisone salta sul primo gradino 
della classifica del girone B di Prima categoria 
assieme a Cividalese, Tarcentina, Torreanese e 
Pagnacco.

La gara con lo Zaule, disturbata da un forte 
vento e giocata su un terreno pesante, ha visto la 
vittoria dei locali grazie alla rete messa a segno 
al 40 ’ del primo tempo da Luca Mottes.

In precedenza gli azzurri erano andati vicini al 
gol al 25’, quando lacuzzi su punizione dal limi
te, aveva mandato la sfera a colpire la traversa 
con il portiere avversario fuori causa.

Nella ripresa gli ospiti cercavano di recuperare 
lo svantaggio, ma era ancora la V alnatisone a 
sfiorare il raddoppio in tre occasioni con l ’intra
prendente lacuzzi. Al 25’ veniva espulso Riosa 
dello Zaule per un calcio a gioco fermo rifilato 
ad un difensore locale.

Da quel momento in poi la partita diventava 
nervosa a causa di alcuni brutti falli degli ospiti e 
le conseguenti proteste degli azzurri. A farne le 
spese, a tem po largam ente scaduto, era Scidà, 
colpito per l’ennesima volta alla caviglia e reo di 
aver protestato con l’arbitro, (p.c.)

linare espugnando il campo 
dei W arriors. I ragazzi del 
presidente Claudio Battistig 
hanno dominato la gara an
dando a segno per due volte 
con Flavio Chiacig. La terza 
rete porta la firma di Bruno 
lussa, che ha trasformato un 
calcio di rigore.

Lunedì sul campo di Tri- 
cesimo il Pub Luca e Sonia 
di D re n c h ia , do p o  av er 
subito il gol dei padroni di 
casa, ha rimontato con le re
ti di L eo n a rd o  C ra in ich , 
S te fan o  P red an , C ris tian  
Birtig e Gianni Qualla.

Domenica mattina a But- 
trio, contro lo Xavier, la Po
lisportiva Valnatisone di 
C ividale sem brava potesse 
p o rta re  a casa  la  v itto r ia  
g razie  al gol di G iovanni 
Dominici. I padroni di casa 
hanno però pareggiato a 3 ’ 
dalla fine ed a tempo scadu
to hanno fallito un rigore.

Fanna e Carlig a segno 
nell’esordio degli Škrati
Superata di misura la formazione del Rubignacco
VALLI DEL NATISONE 2
RLBIGNACCO 1

Valli del N atisone'. P asson i, 
Paiani, Mauri, Scaravetto, Szklarz, 
C arlig, Zuiz, M anzini, D orbolò 
(M edves Stefano), Pollauszach, 
Fanna.

Pulfero 5 ottobre - Inizia nel mi
gliore dei modi il campionato di 1. 
categoria amatori del Friuli colli
nare per gli Skrati, che hanno fatto 
proprio il derby con il Rubignacco. 
I valligiani si sono portati in van
taggio dopo soli due minuti grazie 
a Fanna.

L ’attaccante ha dim ostrato la 
sua abilità inserendosi nelle maglie 
della indecisa difesa ospite e man
dando il pa llone  ad in saccarsi 
all’incrocio dei pali. Il raddoppio 
dei locali, al 10’ della ripresa, è 
stato siglato da Marco Carlig su 
calcio di punizione.

C ontestatissim a la rete della 
bandiera realizzata dagli ospiti al 
20’, quando il pallone calciato da 
Bassetti è stato respinto da Carlig 
prima che varcasse la fatidica linea 
bianca. Prima della fine Stefano 
M edves, subentrato  a D orbolò, 
mandava la sfera a colpire il palo 
con il portiere ospite fuori causa.

R is u l t a t i
1 .  C a t e g o r ia

Valnatisone - Zaule 1-0

3 .  C a t e g o r ia
Lib. Atl. Rizzi - Savognese 6-1

J u n io r e s
Cussignacco - Valnatisone 1-3

A l l ie v i
Cussignacco - Valnatisone 1-4

G io v a n is s im i
Audace -Cussignacco 3-0

E s o r d ie n t i
Manzanese - Audace rinv.

P u l c in i
Audace - Moimacco rinv.

A m a t o r i
Warriors - Reai Pulfero 0-3
Valli Natisone - Rubignacco 2-1
Adorgnano - Pub Sonia e Luca 1-4
Xavier - Poi. Valnatisone 1-1

P r o s s im o  t u r n o
1 .  C a t e g o r ia

Pagnacco - Valnatisone

3 .  C a t e g o r ia
Savognese - Gaglianese

J u n io r e s
Valnatisone - Sovodnje

A l l ie v i
Valnatisone - Bertiolo

G io v a n is s im i
Astra 92 - Audace

E s o r d ie n t i
Audace - Torreanese

P u l c in i
Fortissimi - Audace

A m a t o r i
Reai Pulfero - Manzano 
Valli Natisone - Union 91 
Pub Luca e Sonia Ziracco 
Monfalcone - Polisportiva Valnatisone

C l a s s if ic h e

1 .  C a t e g o r ia
Valnatisone, Torreanese, Tarcentina, Pa
gnacco, Cividalese 7; Corno 6; Medeuzza, 
Costalunga, Reanese 4; Riviera, Vesna 3; 
Union 91, Forgaria 2; Zaule, Opicina 1; Ta- 
vagnacco 0.

3 .  C a t e g o r ia
Fulgor, Rizzi, Moimacco, Lum ignacco, 
Rangers, Stella Azzurra 3; Gaglianese, 
Cormor 1; Savognese, Ciseriis, Nimis, 
Faedis, Fortissimi, Celtic 0.

A l l ie v i
Cussignacco, Bressa 6; 7 Spighe, Lestizza 
4; Cividalese, Pozzuolo, Bertiolo, Pagnac
co, Buonacquisto, Faedis 3; Valnatisone 
2; Basaldella, Natisone, S. Gottardo, San- 
giorgina Udine 1; Fortissimi 0.

G io v a n is s im i
Flumignano, Savorgnanese, Cussignacco 
6; Audace 4; Bressa, Rive d'Arcano, Buo
nacquisto 3; Sangiorgina Udine 2; Gemo- 
nese 1; Astra 92, Majanese, Pagnacco, 
Cassacco 0.

Le classifiche dei campionati giovanili sono 
aggiornate alla settimana precedente.

Si è svolta a Cividale la A- edizione della gara di Interforze tra Italia, Austria e Slovenia

Tiro a segno, i carabinieri hanno più occhio
Juventina iz Štandreža 
beleži “elitne” zmage

Medtem ko Sacchijeva državna repre
zentanca z veliko težavo se prebija skozi 
pive kvalifikacijske tekme za s\>etovno no
gometno prvenstvo, ki bo leta 1998 v 
Franciji, naSi zamejski nogometaši uspe- 
Sno nastopajo v prvenstvenih ligah.

V elitni kategoriji je  novinec, Juventina 
iz Štandreža, po porazu v pivem kolu, za
beležila dve zaporedni zmagi in je  že na 2. 
mestu lestvice. Se bolje gre drugemu no
vincu, Zarji, ki v promocijskem prvenstvu 
vodi na lestvici s tremi zaporednimi zma
gami. V istem prvenstvu nastopata Se Pri
morje (ima 2 točki) in Sovodnje, ki so na 
zadnjem mestu brez točke, (r.p.)

Si è sv o lta  di re cen te  
p resso  il po ligono  di tiro  
della sezione di Cividale la 
4“ edizione della gara di Ti
ro a segno di Interforze ri
servata  alle d iverse  forze 
dell’ordine di Italia, Austria 
e Slovenia.

I carabinieri q u es t’anno 
hanno sbaragliato la concor
renza - erano un’ottantina i 
tiratori che hanno preso par
te alla gara - imponendosi 
con 422 punti su 450. Al se
co n d o  p o sto  é g iu n ta  la 
squadra della Polizia di Sta
to (che si e ra  im p o sta  lo 
scorso anno) con 420 punti, 
terza la Polizia penitenziaria 
(416) seguita dalla Polizia 
di frontiera slovena (415).

A seguire si sono classi
ficate nell’ordine la Polizia 
comunale, la Guardia di Fi
nanza, i doganieri sloveni, 
la gendarm eria austriaca e 
la Polizia slovena.

Il v in c ito re  a sso lu to  
n e ll’individuale è stato A- 
lessandro Pellegrini, della 
P o liz ia  pen itenz iaria , con 
143 punti su 150, seguito da 
Paolo Gurtner della Polizia 
di Stato (142 punti) e Alek
sander Vončina della Poli
z ia  di f ro n tie ra  s lo v en a  
(141). T ra  le co n co rren ti 
femminili si è invece impo
sta Laura M artinuzzi (163 
pun ti su 200) seg u ita  da 
Francesca Giannone e Isol
de Zechnr.

L’atleta cividalese a S. Pietro ha ringraziato i suoi sostenitori

Turcutto, festa per il mondiale

La Turcutto assieme a tre piccoli ammiratori

M aria Paola Turcutto  
ha voluto festeggiare, gio
vedì 3 ottobre, a S. Pietro, 
il terzo posto ottenuto ai 
m o n d ia l i  di m o u n ta in -  
bike svoltisi in Australia.

L ’atleta  c iv id a lese  ha 
invitato nella locanda “Al 
giardino” una quarantina 
di amici che l’hanno soste
nuta nelle sue ultime im
prese.

Per la prossima stagio
ne non è da escludere che 
l ’a t le ta  a zz u r ra  cam bi  
team per poter gareggiare 
ancora ai massimi livelli. 
Domenica 6 ottobre ha in
tanto ottenuto un secondo 
posto nella gara svoltasi a 
Fiuggi.
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SPETER

Kada iti 
h miedihu

Kot je  znano, miedih Edi 
Cudicio na dieia vic tle par 
nas. Odparu je ambulatorjo 
v Cedade. Na njega prestor 
je  paršu m iedih V alentino 
Tullio, ki je biu nomalo caj- 
ta v sovodenjskem kamunu 
an je  daržu am bulatorjo  v 
Matajurju.

Kada m oreta  iti h n je 
m u? V p and iejak , sriedo , 
četartak, petak an saboto od 
8.30 do 10.30, v torak pa 
p o p u d a n , od 16.30 do
18.30.

Na p u o m lad  n a rd e  an 
konkorS, takuo pride Se tre- 
cji miedih.

Kočebar 
Žalostna iz nase vasi
Na svojim  duom u je  za 

venčno zaspala Olga Dome
n iš , u d u o v a  M asse ra . 
Učakala je 84 liet.

Na telim  svietu je  zapu
stila sina, hCere, zete, kunja- 
de, navuode an vso drugo 
Zlahto.

Nje pogreb je biu v Kle- 
nji v petak 4. otuberja zju- 
tra. VenCni mier bo počiva
la v Ažli.

Spietar 
Se en pogreb

V pandiejak 7. o tuberja 
je biu v Spietre pogreb par- 
lietne Zene. Umarla je Ade
le Miani, učakala je bla 94 
liet. Ze vic cajta je Ziviela v 
Spietarskem  rikoverje . Na 
telim svietu je zapustila na
vuode Luciana, Paola, G iu
stino, Lauro, F rancesca an 
njih družine an vso drugo ž- 
lahto.

Adele pa ostane v spomi
nu puno naših ljudi, s a ’ je 
dielala kot mestra po naših 
azilah, m islem o, de je  bla

med te parvimi, ki so opra
vljale tako službo tle po na
ših dolinah.

SREDNJE

Preserje - Skrutove 
Zbuogam Romeo

Zgubil smo Se adnega m- 
la d e g a  m o ža , ki n as je  
prehitro zapustu v saboto 5. 
otuberja popudan v videm 
skem Spitale. Romeo Cer- 
netig je  biu Tinajove druži
ne iz Preserji an je  imeu sa- 
muo 47 liet. V veliki žalost 
je pustu ženo Mirando, hCe- 
re Roberto an Lauro, mamo 
Rosai io, sestro Loretto, bra
te Franca an Itala, kunjade, 
navuode an vso drugo žla- 
hto. Rom eo je  biu zlo po
znan tudi zavojo njega die
ta, biu je  zidar an je  puno 
predielu po naših vaseh.

Na njega pogrebu, ki je 
biu v pandiejak 7. otuberja 
popudan go par Svetim Pa
vle (Cernecje) se je  zbralo 
zaries puno ljudi za mu dat 
zadnji pozdrav an za par- 
nest tolažbo žalostni druži
ni.

PODBONESEC

Dolenj Marsin 
Zapustila nas je  
nona TamaZova

V Cedajskem Spitale je  v 
torak 1. o tuberja po kratki

b o liezn i u m arla  M aria  
Qualla, uduova Birtig, Ta
maZova po domače. Učaka
la je zaries lepo starost, 93 
liet. An reC, de m alo cajta 
od tega je stala pru dobro.

M aria je  Ziviela kupe z 
neviesto Giuseppino (Bepco 
po domaCe) an z navuodami 
Sonia an Ivan, ki so jo  pru 
lepuo gledal an z nje smar- 
tjo je  v žalost pustila  nje, 
hci, zeta, kunjade, druge na
vu o d e  an p ra n av u o d e  an 
vso drugo Zlahto.

P o g reb  M arie  je  biu  v 
Dolenjim  M arsine v Cetar- 
tak 3. otuberja popudan.

^ S O V O D N J E ^
Matajurske Barca 

Smart v vasi
V Cedajskem Spitale je  za 

venčno zaspala Natalia Go- 
sgnach uduova M edveš. I- 
miela je 87 liet.

Na telim svietu je zapu
stila  sinuove, zete, sestro, 
ku n jad o , navuode an vso 
drugo Zlahto.

Nje pogreb je  biu v pan
diejak 7. otuberja popudan 
v Matajure.

NEDISKE DOLINE

Skrutove 
Nagrada v spomin 

Renza Marsiela
O dkar je  Renzo M arseu 

umaru, v njega spomin je an 
poseban komitat ustvaru ’no 
nagrado: vsako lieto dajejo 
šu o la r je m  an s tu d en tam  
naSih dolin an drugih občin, 
ki spadajo pod našo Gorsko 
skupnost ’no “borso di stu
dio”, ki jim  bo hnucu za se 
šuolat.

N agrada znaša 500.000 
lir vsakemu. Sude jih Senka- 
jo  žena an sinuovi rancega 
M arsiela. N agrajevanje je  
bluo v saboto 5. otuberja v 
sriednji Suoli v Podutani an

so premjal Luano Clignon 
iz Tarcet, Francesca Zuffer- 
li iz LoZca, Pia Gorenszach 
iz M ata ju rja , A lessan d ra  
C hiabai iz V elikega G ar- 
mikà an Giacoma Cencig iz 
Togliana.

Bencina dobar kup

Liepa novica za naSe ju- 
di, ki Žive po tistih kamu- 
nah, ki konfinajo s S love
nijo: jim  dajo Se ankrat za 
lietos, bencino dobar kup. 
Je tista bencina, ki je ostala, 
ker tisti, ki so itniel pravico 
do nje jo  nieso “uzdignili”. 
Pravejo, de dajo Se okuole 
200 litru vsakemu.

Kot vsi vesta, lie tos so 
dal škedo. Za jo  spet “na- 
punt” bota muorli iti na po- 
dutanski kamun (tudi Ce sta 
iz o b čin  G arm ak , D reka, 
Sriednje, Prapotno, Podbo- 
niesac an Sauodnja) od Ce- 
tartka  17. do Cetartka 31. 
otuberja.

Za sabo muorta nest Ske- 
do an dokumente, ki priča
jo , de avto je  vas (carta di 
circolazione an foglio com 
plementare).

AFFITTASI loca
le ad uso ufficio di 
mq 80 a San Pie
tro al Natisone - 
centro. Per infor
mazioni telefona
re al 535713 (pre
fisso 0481)

V centru v Spetru  
dajemo V NAJEM  
p r o s to re  80 m q  
p r im e rn ih  za  
urade. Zain teresi
rani naj pokličejo  
na te l. Š tev ilko  
0481/535713

Naša gubanca po televiziji
SVET LENART  

Skrutove 
Nasa gubanca  

po televiziji
Vsaka dažela, vsak kraj 

ponuja kiek posebnega za 
jest an za pit. Recimo, kar 
jem o  m i, na jed o  v juZni 
Ita liji. P osebno  iz le tn ik i, 
tu ris ti, kar hodejo  okuole 
po sviete, kjer se ustavejo

novi m a ta ju r
Odgovorna urednica: 

JO L E NAMOR

Izdaja:
Soc. Coop. Novi Matajur a.r.l. 

Čedad /  Cividale 
Fotostavek: GRAPHART 

Tiska: EDIGRAF 
T rs t/T rieste

SP
Včlanjen v USPI/Associato all’USPI

Settim anale - Tednik 
Reg. Tribunale di Udine n. 28/92 

Naročnina - Abbonam ento 
Letna za Italijo 42.000 lir 

Postni tekoči raCun za Italijo 
Conto corrente postale 

Novi M atajur Čedad - Cividale 
18726331

Za Slovenijo - DISTRIEST 
Partizanska, 75 - Sežana 

Tel. 067 - 73373 
Letna naročnina 1500.—  SIT 

Posamezni izvod 40.— SIT 
Ziro raCun SDK Sežana 
Stev. 51420-601-27926

OGLASI: 1 modulo 18 mm x 1 col 
Komercialni L. 25.000 + IVA 19%

vprašajo, naj jim  parnesejo 
na m izo tiste, kar se kuha v 
tistim  kraju. Tudi ta je  an 
naCin za spoznat krajevno 
kulturo an navade.

T urizem  je  tudi to, p o 
nujat fureštim  ljudem  d o 
mačo kuhinjo (cucina loca
le). To naj bi veljalo  tudi 
za naso Benečijo.

V N ediskih dolinah po 
nujam o gubanco, ki je  sta
ra s lad c in a  naSih p re d n i
kov. Včasih so jo  naše že
ne pekle le za velike p ra
znike (BožiC, Velika NuoC, 
Novo lieto al ob porokah), 
a seda jo  izdelujejo že ne- 
Stiete pekarne, ki jih potem 
p ro d a ja jo  v m ies ta  delec  
po Furlaniji.

Ne dugo cajta od tega je 
ita lija n sk a  te le v iz ija  pod 
naslovom  “C olazione allo 
s tu d io  7 ” p o k a z a la  m ed 
d ru g im i d o b ru o tam i tud i 
gubanco kot tipično sladči- 
no N adiSkih  d o lin . T ele- 
krat so prim erjali “fokaCe” 
iz K alabrije  an F urlan ije- 
Julijske krajine.

P o se b n a  k o m is jo n  je  
zbrala za narbuojso sladči- 
no pru naso gubanco an za- 
tuo je  gospa G iuditta Tere
sa iz S kru tovega, ki peCe 
g u b a n c e  v n je  fo rn e  v 
S kru tovem , dob ila  n ag ra
do, premjo.

Gospa G iuditta Teresa je

po te le v iz iji p o k aza la  an 
razloZla, kakuo se diela ta 
naša sladcina. No, seda po
znajo naSo domaCo guban
co po cieli Italiji.

(M atajur, 30.6.1972)

SPETER  
Azla 

Nastopili so zbori 
iz Nediskih dolin

Lietos so praznoval sve
tega Jakoba v Ažli kar tri 
dni.

Na zlo sugestivnem  kra
ju ,  k je r  se z liv a  r ie k a  
A borna v ErbeC, so fantje 
an dekleta iz Ažle organi- 
zal igre, tekme (gare). Pre- 
skarbljeno je  bluo za pit an 
za jest. Seveda, na brejarju 
se je  tudi plesalo.

NarviC zanim anja pa je  
b lu o  za  n a s to p  p e v sk ih  
zb o ru  iz N adiSkih d o lin . 
Zapieli so jo  “Rečan” z Li- 
es, “Z ivici” iz Podboniesca 
an cerkveni pevski zbor iz 
Spietra.

Na vem o pa zaki jo  ni 
zapieu tudi zbor iz Poduta- 
ne, ki se je  rodiu nom alo 
cajta od tega an ki na zače
tku, kar organizatorji so ga 
povabil, je  biu jau, da pri
de piet tudi on.

R ečan  je  z a p ie u  “ E no 
d re v ce” , “ La m o n tan a ra” 
an “S strani M atajurja” . Z i
vici so zapiel tri furlanske

an s lo v ie n s k o  n a ro d n o  
“ N arlieuSa je  ned išk a  fa 
ra”. Pevski zbor iz Spietra 
pa Stier italijanske.

Drugi dan so karabinie- 
rji sli vprašat o rg an iza to 
rje, kajsne piesm i je  pieu 
zbor ReCan an kaj so p o 
m en ile  tis te  “ n e razu m lji
ve” besiede!

(M atajur, 31.7.1972)

NEDISKE DOLINE  
Nasi otroci 
v Savudriji

Tudi lietos je  Zveza pri
ja te ljev  m ladine iz S love
nije s pom očjo Komisije za 
doraSCajoCo m lad in o  par 
Slovenski kulturni gospo
d a rsk i zv ez i v T a rs tu  an 
k u ltu rn e g a  d ru š tv a  Ivan  
Trinko v Čedadu organiza- 
la letovanje, kolonio otru- 
ok iz zam ejstva v Savudri
ji-

Vsega skupaj je  17. tele
ga m iesca  o d p o to v a lo  iz 
Beneške Slovenije, Kanal
ske doline an Goriškega 36 
otruok, od teh 15 jih  je bilo 
iz naših kraju.

To pobudo so lepuo spa- 
r je li  o tro c i, pa tud i n jih  
s ta rš i, ker so takuo  im iel 
m ožnost posjat njih otroke 
na m uorje , k jer naj bi se 
naučili pisati an brati tudi 
slovenski jezik

(M atajur. 31.7.1972)

Miedihi v Benečiji
DREKA

doh. Lorenza Giuricin 

Kras:
v sredo ob 12.00 
Debenje: 
v sriedo ob 15.00 
Trinko:
v sriedo ob 13.00

GRMEK
doh. Lucio Quargnolo 

Hlocje:
v pandiejak ob 11.00 
v sriedo ob 10.00 
v četartak ob 10.30

doh. Lorenza Giuricin 
Hlocje:
v pandiejak ob 11.30 
v sriedo ob 10.30 
v petak ob 9.30 
Lombaj:
v sriedo ob 15.00

PODBONESEC
doh. Vito Cavallaro

Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
an od 17.00 do 19.00 
v sriedo, četartak an petak 
od 8.30 do 10.00 
v saboto od 9.00 do 10.00 
(za dieluce)
Carnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegriti 

Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 10.30 do 11.30 
v sriedo od 8.30 do 9.30

doh. Valentino Tullio 

Matajur:
v torak ob 9.00 do 10.00

SPETER

doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak, sriedo, 
četartak, petak an saboto 
od 8.30 do 10.30 
v torak od 16.30 do 18.30

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak an saboto 
od 8.30 do 10.00 
v sriedo od 17.00 do 18.00

SREDNJE
doh. Lucio Quargnolo

Sriednje:
v torak ob 10.30 
v petak ob 9.00

doh. Lorenza Giuricin

Sriednje:
v torak ob 11.30 
v četartak ob 10.15

SVET LENART

doh. Lucio Quargnolo

Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.00 do 10.30 
v torak od 8.00 do 10.00 
v sriedo od 8.00 do 9.30 
v četartak od 8.00 do 10.00 
v petak od 16.00 do 18.00

doh. Lorenza Giuricin

Gorenja Miersa:
v pandiejak od 9.30 do 11.00 
v torak od 9.30 do 11.00 
v sriedo od 16.00 do 17.00 
v četartak od 11.30 do 12.30 
v petak od 10.00 do 11.00

Guardia medica
Ponoč je »guardia medica«, od 
20. do 8. zjutra an od 14. ure v 
saboto do 8. ure v pandiejak.
Za Nediške doline: tel. 727282. 
Za Čedad: tel. 7081.
Za Manzan: tel. 750771.

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 14. DO 20. OTUBERJA 

Spietar tel. 727023 - Ccmo di Rosazzo tel. 759057 
OD 12. DO 18. OTUBERJA 
Cedad (Fontana) tel. 731163 

Oh nediejah in pntznikah so odparte samuo zjutra. za ostali Cas in za ponoC 
se mise klicat samuo, Ce riceta ima napisano »urgente«.

CAMBI-MENJALNICA: martedì-torek 08.10.96

valuta kodeks nakupi prodaja

S lovensk i to lar SLT 10,80 11,30
A m eriški do la r USD 1496,00 1535,00
N em ška m arka DEM 981,00 1005,00
F rancosk i frank FRF 289,00 297,00
H olandski florint NLG 870,00 897,00
Belgijski frank BEF 47,20 49,10
Funt Sterling GBP 2332,00 2403,00
K anadski do lar CAD 1103,00 1136,00
Ja p o n sk i jen JPY 13,40 13,90
Švicarsk i frank CHF 1190,00 1226,00
A vstrijski šiling ATS 138,80 143,00
Š p a n sk a  p e se ta ESP 11,60 12,00
A vstralsk i do lar AUD 1175,00 1211,00
Ju g o s lo v a n sk i d inar YUD — —
H rvaška kuna HR kuna 270,00 280,00

BCIKB BANCA DI CREDITO DI TRIESTE 
TR 2A SK A  KREDITNA BANKA

A CIVIDALE - V ČEDADU
Ul. Carlo Alberto, 17 - Telef. (0432) 730314 - 730388 Fax (0432) 730352

I rendim enti del risparm io
Alcuni rendim enti ottenuti la passata settimana:
*  BOT - Buoni Ordinari del Tesoro, 5,86% 

a 3 mesi, netto
*  PT - Pronti contro Termine della Banca 6,85% 

di Credito di Trieste, 3 mesi, netto
*  CD - Certificati di Deposito della Banca 7,40% 

di Credito di Trieste, 13 mesi, lordo
*  Fondo com une CISALPINO CASH, 9,10% 

negli ultim i 12 mesi
*  CD - Certificati di Deposito in Dollari, 12 mesi, lordo 4,75%

(Rendimenti soggetti 
a variazione) MOJA BANKA


